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A
a [eБ]; мн. — As; Aґs [eБz]

первая буква английского ал�
фавита; буквенное обозначе�
ние звука «ля» (муз.)
a [eБ (полная форма), Ж

(краткая форма)] неопреде�
ленный артикль
a capella [УПkЖґpЖlЖ] а капел�

ла (муз.)
a good deal of money

[Ж|ґgud|ґdiЖl|Жv|ґmЕnБ] много де�
нег
a
go
go [Жґgougou] дискотека

(муз.)
aback [ЖґbВk] назад; задом;

сзади
abaction крупная кража

или угон скота (юр.)
abacus [ґВbЖkЖs] счеты;

абак; координатная сетка;
сетчатая номограмма
abaft [ЖґbПft] на корме; в

сторону кормы; с кормы; по�
зади; сзади
abalienated страдающий

душевным расстройством
abalienation психоз; ду�

шевное расстройство
abalone [УВbЖґlounБ] морское

ушко (зоол.)
abandon [ЖґbВndЖn] поки�

дать; оставлять; самовольно
уходить (с поста); отказы�
ваться; сдавать; закрывать;
консервировать (предпри�
ятие); предаваться (стра�
сти, отчаянию); импульсив�
ность; мощность; сила; энер�
гия; абандон
abandoned [ЖґbВndЖnd] за�

брошенный; покинутый; пад�
ший; распутный; несдержан�
ный; безудержный; бурный;
неконтролируемый; необуз�
данный
abandonee [ЖУbВndЖґnА]

лицо, в пользу которого име�
ет место отказ от права
(юр.); страховщик, в пользу
которого остается застрахо�
ванный груз
abandonment

[ЖґbВndЖnmЖnt] оставление;
отказ (от права, иска); за�
брошенность; запущенность;
абандон (экон.)
abandonment of invention

[ЖґbВndЖnmЖnt|Жv|БnґvenЙЖn] от�
каз от права на изобретение
abandonment of ownership

[ЖґbВndЖnmЖnt|Жv|ґounЖЙip] от�
каз от права собственности

abarticulation диартроз
(биол.)
abase [ЖґbeБs] попирать; уни�

чижать; понижать (в чине,
должности)
abasement [ЖґbeБsmЖnt] уни�

жение; уничижение; пониже�
ние (в чине, должности)
abashed [ЖґbВЙt] сконфужен�

ный; смешавшийся; смущен�
ный
abashment [ЖґbВЙmЖnt] сму�

щение; паника; растерян�
ность
abate [ЖґbeБt] ослаблять;

уменьшать; умерять; сни�
жать; сбавлять; делать скид�
ку; уменьшаться; ослабе�
вать; утихать (о буре, эпиде�
мии и т. п.); стесывать (ка�
мень); аннулировать; отме�
нять; прекращать; устра�
нять; незаконно завладеть
недвижимостью до вступле�
ния наследника во владение
(юр.)
abatement [ЖґbeБtmЖnt]

уменьшение; ослабление;
смягчение; снижение; сокра�
щение; скидка; уступка; пре�
кращение; устранение; оста�
новка; отмена; угасание; ан�
нулирование; незаконное за�
владение недвижимостью до
вступления наследника во
владение (юр.)
abatement of action

[ЖґbeБtmЖnt|Жv|ґВkЙЖn] прекра�
щение иска
abatement of suit

[ЖґbeБtmЖnt|Жv|ґsjИt] прекраще�
ние производства по делу
abater [ЖґbeБtЖ] прошение о

прекращении судебного про�
цесса
abatis [ґВbЖtБs] завал; засе�

ка; ограда из колючей прово�
локи
abattoir [ґВbЖtwП] бойня;

скотобойня
abbacy [ґВbЖsБ] аббатство;

сан аббата; срок исполнения
настоятелем монастыря сво�
их обязанностей (церк.)
abbess [ґВbБs] аббатиса; на�

стоятельница монастыря
(церк.)
abbey [ґВbБ] аббатство; мо�

настырь; главная церковь аб�
батства (церк.)
abbot [ґВbЖt] аббат
abbreviate [ЖґbrАvБeБt] сокра�

щать (текст); урезывать;
использовать сокращения,
аббревиатуры; выписка из
документа (юр.)

abbreviate of adjudication
[ЖґbrАvБeБt|Жv|ЖУМИdБґkeБЙЖn] вы�
держка из решения суда
abbreviation [ЖУbrАvБґeБЙЖn]

аббревиатура; сокращение;
сокращенное наименование
ABC
book [ґeБbАґsАbuk] бук�

варь
abdicate [ґВbdБkeБt] отре�

каться (от престола); отка�
зываться (от права, поста);
отрекаться (от своего ребен�
ка) (юр.)
abdication [УВbdБґkeБЙ(Ж)n] от�

речение (от престола); от�
каз (от права, претензии,
должности); сложение пол�
номочий
abdomen [ґВbdЖmen] брюш�

ная полость; живот; брюшко
(насекомого) (биол.)
abdominous [ВbґdГmБnЖs]

толстый
abducens [ВbґdjИsЖns] на�

ружная прямая кишка
(анат.)
abduct [ВbґdЕkt] похищать;

насильно (обманом) увозить
другое лицо
abduction [ВbґdЕkЙn] абдук�

ция; похищение; насильст�
венный увоз другого лица;
силлогизм, малая посылка
которого является лишь ве�
роятной
abearance [ЖґbeЖrЖns] данное

под поручительством обяза�
тельство не нарушать закон
abecedarian [УeБbБsБґdСЖrБЖn]

расположенный в алфавит�
ном порядке; относящийся к
алфавиту; азбучный; прими�
тивный; простой; элементар�
ный; обучающий; обучаю�
щийся грамоте; начинающий
abecedary [УeБbАґsАdЖrБ] азбу�

ка; букварь
abed [Жґbed] в постели; на

кровать; лежащий, находя�
щийся в постели или на кро�
вати; прикованный к посте�
ли; преждевременное завер�
шение; аварийная остановка
abenteric [ґeБbnterБk] внеки�

шечный (мед.)
aberdevine [УВbЖdЖґvaБn] чиж

(орнит.)
aberrance [ВґberЖns] откло�

нение от правильного пути
(книж.); отклонение от нор�
мального типа; аберрация
(биол.)
aberrant [ВґberЖnt] заблуж�

дающийся; сбившийся с пра�
вильного пути; отклонив�
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шийся; отклоняющийся от
нормы; аберрантный (биол.)
aberration [УВbЖґrЖБЙЖn] пом�

рачение ума; отклонение от
нормы
abet [Жґbet] подстрекать; со�

действовать (совершению че�
го�либо дурного); поощрять
кого�либо сделать что�либо
плохое; соучаствовать в со�
вершении преступления; под�
держивать
abetment [ЖґbetmЖnt] под�

стрекательство к совершению
преступления; поощрение
(плохого); содействие (дур�
ному)
abettor [ЖґbetЖ] подстрека�

тель; пособник; соучастник;
соумышленник
abeyance [ЖґbeБЖns] состоя�

ние неопределенности (неиз�
вестности, ожидания раз�
решения какого�либо дела);
временное бездействие; вре�
менное прекращение (юр.);
приостановление; временная
отмена (закона, права); от�
сутствие владельца, претен�
дента на собственность или
наследство (юр.)
abhor [ЖbґhД] питать отвра�

щение; ненавидеть; не выно�
сить (разг.)
abhorrence [ЖbґhГrЖns] от�

вращение; омерзение; нена�
висть; резко отрицательное
отношение; то, что вызывает
отвращение, ненависть
abidance [ЖґbaБdЖns] соблю�

дение чего�либо; подчинение
чему�либо; выполнение; жи�
тельство; пребывание (книж.)
abide [ЖґbaБd] оставаться

верным (неизменным); при�
держиваться (выполнять)
обещания; следовать чему�
либо; действовать в соответ�
ствии с чем�либо; принимать
что�либо во внимание; (быть
вынужденным) считаться с
чем�либо; пребывать; жить;
обитать; проживать; ждать;
ожидать (покорно или пас�
сивно); вынести; пережить;
вытерпеть; выносить; терпеть
abiding [ЖґbaБdБО] постоян�

ный; неизменный
abience [ЖґbБЖns] избегание
ability [ЖґbБlБtБ] способность;

возможность сделать что�ли�
бо; ловкость; квалификация;
умение; дарование; платеже�
способность (фин.); компе�
тенция; правоспособность;
дееспособность (юр.)

ability to conceive
[ЖґbБlБtБ|tЖ|kЖnґsАv] способность
к зачатию
ability to pay [ЖґbБlБtБ|tЖ|ґpeБ]

платежеспособность
abintestate [УВbБnґtestБt] на�

следник при отсутствии заве�
щания
abiogenesis

[УeБbaБo(u)ґМenБsБs] самозарож�
дение; абиогенез
abiosis [УeБbaБґousБs] смерть;

абиоз; состояние безжизнен�
ности
abirritate [ВґbБrБteБt] умень�

шать раздражение
abishered освобожденный

от штрафов
abject [ґВbМekt] жалкий;

презренный; низкий; уни�
женный; несчастный; нахо�
дящийся в унизительном по�
ложении; подобострастный;
раболепный
abjection [ВbґМekЙЖn] уни�

жение; уничижение; унижен�
ность
abjuration [УВbМu(Ж)ґreБЙЖn]

клятвенное отречение
abjure [ЖbґМuЖ] отказывать�

ся; отрекаться; отступаться;
сторониться; чуждаться; от�
казываться (от требова�
ния); отрицать что�либо под
присягой
ablastous [ЖґblВstЖs] неспо�

собный к прорастанию (об�
разованию почек)
ablation [ЖґbleБЙЖn] ампута�

ция
ablative [ґВblЖtБv] аблатив;

творительный падеж; слово в
аблативе
ablaze [ЖґbleБz] горящий; пы�

лающий; сверкающий; сияю�
щий; блистающий; возбуж�
денный; взволнованный;
пылкий
able [ґeБbl] способный; обла�

дающий способностью; та�
лантливый; годный; компе�
тентный; квалифицирован�
ный; умелый; умеющий;
знающий; правоспособный;
дееспособный; платежеспо�
собный (юр.)
able
bodied [ґeБblґbГdБd]

крепкий; здоровый; годный
(к военной службе); трудо�
способный (экон.)
able
minded [ґeБblґmaБndБd]

способный; умный
ablepsia [ЖґblepsБЖ] слепота;

неспособность видеть
ablocate [ЖґblГkeБt] брать в

наём; сдавать в наём

abloom [ЖґblИm] растущий;
цветущий; в цвету
ablush [ЖґblЕЙ] покрывшись

румянцем; смущенный
ablution [ЖґblИЙЖn] омове�

ние; обмывание; вода или
иная жидкость для омовения
ably [ґeБblБ] умело; искусно;

ловко; компетентно; квали�
фицированно; талантливо;
умно
abnegate [ґВbnБНeБt] отказы�

вать себе в чем�либо; отказы�
ваться (от прав, привилегий
и т. п.); отрицать; отвер�
гать; опровергать; отрекать�
ся; противоречить

to abnegate powers —
сложить с себя полномочия
abnormal [ВbґnДmЖl] ано�

мальный; ненормальный; не�
правильный; огромный; не�
обычно большого размера;
отклоняющийся от средней
величины
abnormal amount of rain

[ВbґnДmЖl|Жґmaunt|Жv|ґreБn] вы�
падение осадков выше нормы
(для данного времени года)
abnormal behaviour

[ВbґnДmЖl|bБґheБvjЖ] неадекват�
ное поведение
abnormal mentally

[ВbґnДmЖl|ґmentlБ] психически
ненормальный
abnormal refraction

[ВbґnДmЖl|rБґfrВkЙЖn] аномаль�
ная рефракция
abnormality [УВbnДґmВlБtБ]

аномальность; ненормаль�
ность; отклонение от приня�
того
abnormally dangerous

[ВbґnДmЖlБ|ґdeБnМЖrЖs] чрезвы�
чайно опасный
aboard [ЖґbДd] на борту

(судна, самолета, поезда,
автобуса); вдоль
abode [Жґboud] жилище; ме�

стонахождение; местожи�
тельство
abode fixed [ЖґboudґfБkst] по�

стоянное местожительство
abolish [ЖґbГlБЙ] отменять;

упразднять; положить конец
чему�либо; уничтожать; раз�
рушать; аннулировать; сво�
дить к нулю
abolishment [ЖґbГlБЙmЖnt] га�

шение; отмена; подавление;
упразднение; аннулирова�
ние; разрушение; уничтоже�
ние
abolition [УВbЖґlБЙЖn] отмена;

аннулирование (договора,
закона); ликвидация; избав�
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ление от чего�либо; устране�
ние; прекращение уголовного
преследования
abominable [ЖґbГmБnЖbl]

гнусный; противный; гадкий;
страшный; ужасный; грязно;
мерзко; отвратительно
abominate [ЖґbГmБneБt] пи�

тать отвращение; ненавидеть
abomination [ЖУbГmБґneБЙ(Ж)n]

отвращение; гнусность
abonent [ЖґbВnЖnt] абонент;

пользователь
abonent net [ЖґbВnЖnt|ґnet]

абонент сети
aboriginal [УВbЖґrБМЖnl] ис�

конный; коренной; местный;
первобытный; туземец; ко�
ренной житель; абориген; ис�
конное слово
aborigine [УВbЖґrБМБnБ] тузе�

мец; абориген; представитель
коренного населения; флора
и фауна данного (географи�
ческого) района
abort [ЖґbДt] иметь выки�

дыш; производить искусст�
венный аборт; потерпеть не�
удачу (в самом начале чего�
либо); не удаваться; остаться
недоразвитым (биол.); оста�
навливать; прекращать; пре�
дотвращать; прерывать вы�
полнение программы (компь�
ют.); аварийно заканчивать�
ся; срываться
aborted [ЖґbДtБd] недоно�

шенный; недоразвитый; пре�
кращенный (биол.)
abortion [ЖґbДЙЖn] аборт; вы�

кидыш; недоразвитие органа
abortionist [ЖґbДЙЖnБst] под�

польный акушер
abortive [ЖґbДtБv] абортив�

ное средство; выкидыш;
преждевременный (о родах);
безуспешный; бесплодный;
неудавшийся; прерванный;
неудачный
abortive crime

[ЖґbДtiv|ґkraБm] покушение на
преступление
abortus [ЖґbДtЖs] недоразви�

тый плод, полученный в ре�
зультате искусственного
аборта
abosis [ЖґbДzБs] смерть; аби�

оз; состояние безжизненно�
сти
abound [Жґbaund] быть в

большом количестве; иметь в
большом количестве; изоби�
ловать
about [Жґbaut] кругом; во�

круг; недалеко; приблизи�
тельно; около; почти; при;

нахождение в разных местах
тут и там; по; поблизости; от�
носительно; насчет; сущест�
вующий, находящийся в об�
ращении; меняющий курс;
ложащийся, поворачиваю�
щий на другой галс
about
face [ЖґbautfeБs] —

сущ. [ЖґbautґfeБs] — гл. поворот
кругом; внезапное и полное
изменение (отношения,
точки зрения); отскок назад
(при ударе); повернуть(ся)
кругом; внезапно и полно�
стью изменить (отношение,
политику, точку зрения)
about
ship [ЖґbautґЙБp] менять

курс
about
sledge [ЖґbautsleМ]

кузнечный молот
about
towner [ЖґbautґtaunЖ]

завсегдатай ночных клубов
above [ЖґbЕv] наверху;

выше; вверх; ранее; наверх;
более; больше; свыше; на
небе; в небесах; на спине
(зоол.); над; раньше; до (в
книге, документе); выше�
упомянутое
above average

[ЖґbЕv|ґВvЖrБМ] выше среднего
above lock [ЖґbЕv|ґlГk] вверх

по течению реки
above normal [ЖґbЕv|ґnДmЖl]

выше нормы
above par [ЖґbЕv|ґpП] выше

номинальной стоимости
above rubies [ЖґbЕv|ґrubБz]

неоценимый
above sea level

[ЖґbЕv|ґsА|ґlevl] над уровнем
моря
above the battle

[ЖґbЕv|РЖ|ґbВtl] беспристраст�
ный; стоящий в стороне от
схватки
above the standard

[ЖґbЕv|РЖ|ґstВndЖd] выше нормы
above
board [ЖґbЕvґbДd] доб�

ропорядочный; открытый;
порядочный; прямой; чест�
ный; открыто; честно
above
earth potential

[ЖґbЕvУЗТ|pЖґtenЙЖl] фазовое на�
пряжение (техн.)
above
ground [ЖґbЕvґНraund]

живущий; живой; жизнен�
ный; наземный; надземный
(бот.); открытый; прямой;
откровенный
above
mentioned

[ЖґbЕvґmenЙЖnd] вышеупомяну�
тый; вышеупомянутое
abracadabra [УВbrЖkЖґdВbrЖ]

заклинание; абсурд; бес�
смыслица

abradant [ЖґbreБdЖnt] абра�
зивный материал; шкурка
abrade [ЖґbreБd] стирать; сна�

шивать трением; сдирать
(кожу); обдирать; шлифо�
вать (техн.); портить; сво�
дить на нет
abrading [ЖґbreБdБО] стира�

ние; износ; шлифовка; при�
тирка
abrading action

[ЖґbreБdБО|ґВkЙЖn] износ
abrading process

[ЖґbreБdБО|ґprousЖs] шлифоваль�
ный процесс
abrasing machining

[ЖґbreБzБО|mЖґЙАnБО] механиче�
ская шлифовка
abrasion [ЖґbreБЛЖn] истира�

ние; трение; ссадина; меха�
ническое повреждение по�
верхности вследствие тре�
ния; абразия; абразивный из�
нос; смыв материка морской
водой (геол.); снашивание
(техн.); срабатывание; вы�
скабливание; шлифование
abrasion disc [ЖґbreБЛЖn|ґdБsk]

шлифовальный круг
abrasion fly ash

[ЖґbreБЛЖn|ґflaБ|ґВЙ] абразивная
пыль
abrasion hardness

[ЖґbreБЛЖn|ґhПdnБs] твердость на
истирание
abrasion index

[ЖґbreБЛЖn|ґБndeks] коэффици�
ент абразивного износа
abrasion resistance

[ЖґbreБЛЖn|rБґzБstЖns] стойкость;
сопротивление изнашива�
нию; износоустойчивость
abrasion test [ЖґbreБЛЖn|ґtest]

испытание на износ
abrasion
resistant alloy

[ЖґbreБЛЖnrБУzБstЖnt|ґВlГБ] износо�
стойкий сплав
abrasive [ЖґbreБsБv] абразив�

ный материал; шлифующий;
размывающий (геол.); рез�
кий; колкий (о тоне, замеча�
нии и т. п.); обидный; раз�
дражающий (о человеке);
несносный; спорный; могу�
щий вызвать разногласия
(обиды и т. п.)
abrasive cloth

[ЖґbreБsБv|ґklГТ] наждачная бу�
мага; шкурка
abrasive coat [ЖґbreБsБv|ґkout]

абразивное покрытие
abrasive machining

[ЖґbreБsБv|mЖґЙАnБО] абразивная
обработка
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abrasive paste
[ЖґbreБsБv|ґpeБst] абразивная
паста
abrasive powder

[ЖґbreБsБv|ґpaudЖ] абразивный
порошок
abrasives [ЖґbreБsБvs] абра�

зивные материалы; твердые
включения, вызывающие из�
нос
abreaction [УВbrБґВkЙЖn] сня�

тие нервно�психического на�
пряжения
abreast [Жґbrest] в ряд; ря�

дом; на одной линии; не от�
ставая; держась на (долж�
ном) уровне; на уровне
abrego альбакор, тунец

длинноперый (биол.)
abridge [ЖґbrБМ] сокращать;

уменьшать; укорачивать;
проводить усечение; убав�
лять; ограничивать; урезать
(права, привилегии и т. п.);
замыкать; закорачивать
abridged [ЖґbrБМd] сокра�

щенный
abridgement [ЖґbrБМmЖnt] со�

кращение; cокращенный
текст (издание); краткое из�
ложение; конспект
abroachment [ЖґbrouКmЖnt]

спекуляция
abroad [ЖґbrДd] за границей;

за границу; широко; повсю�
ду; в заблуждении; вне дома;
вне своего жилища; из дому;
далеко от цели (при стрель�
бе, в играх)
abrogate [ґВbrouНeБt] отме�

нять; аннулировать; отказы�
ваться; отбрасывать
abrogation [УВbrouґНeБЙЖn] от�

мена; аннулирование
abrupt [ЖґbrЕpt] внезапный;

неожиданный; крутой; обры�
вистый; резкий; грубый (о
манерах и т. п.); отрыви�
стый; неровный (о стиле);
скачкообразный (об измене�
нии и т. п.)
abrupt slope [ЖґbrЕpt|ґsloup]

крутой уклон (откос)
abruption [ЖґbrЕpЙЖn] раз�

рыв; разъединение; отторже�
ние; выход на поверхность
(пласта) (геол.)
abruption test

[ЖґbrЕpЙЖn|ґtest] испытание на
разрыв
abruptness [ЖґbrЕptnБs] кру�

тизна; обрывистость; внезап�
ность; неожиданность; не�
предсказуемость; сюрприз;
резкость (движений); рез�
кость; грубость (ответа);

отрывистость; неровность
(стиля)
ABS (antiskid brake sys


tem) [ґВntБУskБd|ґbreБk|ґsБstБm]
противоскользящая тормоз�
ная система
abscess [ґВbsБs] нарыв
abscissa [ВbґsБsЖ] абсцисса;

ось абсцисс
abscission [ВbґsБЛ(Ж)n] ампу�

тация (мед.); сбрасывание
или опадение (бот.)
abscond [ЖbґskГnd] скры�

ваться (с чужими деньгами);
бежать (от суда, следствия,
правосудия)
abseil [ґВbseБl] спускаться

на веревке (об альпини�
стах)
abseil piton [ґВbseБl|ґpАten]

крюк с кольцом
absence [ґВbsЖns] отсутст�

вие; неявка; недостаток; не�
имение; рассеянность; отсут�
ствие внимания
absence from court

[ґВbsЖns|frЖm|ґkДt] неявка в суд
absence from work

[ґВbsЖns|frЖm|ґwЗk] прогул
absence of demand

[ґВbsЖns|Жv|dБґmПnd] отсутствие
спроса
absence of novelty

[ґВbsЖns|Жv|ґnГvЖltБ] отсутствие
новизны
absence of utility

[ґВbsЖns|Жv|jИґtБlБtБ] отсутствие
полезности
absence without leave

[ґВbsЖns|wБґРaut|ґlАv] прогул; не�
явка на работу
absent [ґВbsЖnt] отсутствую�

щий (где�либо); кажущийся;
рассеянный; отлучиться; от�
сутствовать; не явиться; ук�
лоняться (от работы и
т. п.); в отсутствие
absent good cause

[ґВbsЖnt|ґgud|ґkДs] отсутствие
уважительной причины
absent
mindedness

[ґВbsЖntґmaБndБdnБs] невнима�
тельность; рассеянность
absentee [УВbsЖnґtА] отсутст�

вующий; не явившийся; ук�
лоняющийся (от посещения
собраний, занятий и т. п.)
absenteeism [УВbsЖnґtАБzm]

абсентеизм; невыход(ы) на
работу: прогул(ы); длитель�
ное отсутствие собственника
на недвижимость
absently [ґВbsЖntlБ] рассеян�

но
absinth [ґВbsБnТ] полынь

горькая (бот.); абсент; по�

лынная водка; желтовато�зе�
леный цвет
absolute [ґВbs(Ж)lИt] пол�

ный; абсолютный; безуслов�
ный; беспримесный; чистый;
самовластный; неограничен�
ный; действительный; несо�
мненный; максимальный
absolute acceleration

[ґВbsЖlИt|ВkУselЖґreБЙЖn] абсо�
лютное ускорение (метео)
absolute acceptance

[ґВbsЖlИt|ЖkґseptЖns] безогово�
рочный акцепт
absolute accuracy

[ґВbsЖlИt|ґВkjurЖsБ] абсолютная
точность
absolute address

[ґВbsЖlИt|Жґdres] абсолютный
адрес (компьют.)
absolute altitude

[ґВbsЖlИt|ґВltБtjИd] абсолютная
высота
absolute authority

[ґВbsЖlИt|ДґТГrБtБ] абсолютная
власть
absolute code

[ґВbsЖlИt|ґkoud] машинный код
absolute control

[ґВbsЖlИt|kЖnґtroul] полный
контроль
absolute determination

[ґВbsЖlИt|dБУtЗmБґneБЙЖn] абсо�
лютное определение (метео)
absolute deviation

[ґВbsЖlИt|УdАvБґeБЙЖn] модуль от�
клонения
absolute electrometer

[ґВbsЖlИt|ilekґtrГmБtЖ] абсолют�
ный электрометр
absolute error [ґВbsЖlИtґerЖ]

абсолютная ошибка
absolute extremum

[ґВbsЖlИt|БkґstrАmЖm] абсолют�
ный экстремум
absolute humidity

[ґВbsЖlИt|hjИґmБdБtБ] абсолют�
ная влажность
absolute majority

[ґВbsЖlИt|mЖґdЛГrБtБ] абсолют�
ное большинство
absolute pitch [ґВbsЖlИt|ґpБК]

абсолютный слух
absolute scale

[ґВbsЖlИt|ґskeБl] абсолютная
шкала
absolute standard barome


ter [ґВbsЖlИt|ґstВndЖd|bЖґrГmБtЖ]
нормальный барометр
absolute temperature

[ґВbsЖlИt|ґtemprБКЖ] абсолютная
температура
absolute transfer

[ґВbsЖlИt|ґtrВnsfЖ(:)] полная пе�
редача прав
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absolute unit
[ґВbsЖlИt|ґjИnБt] абсолютная
единица (мат.)
absolute value

[ґВbsЖlИt|ґvВljИ] абсолютная
величина; абсолютное значе�
ние
absolute vector

[ґВbsЖlИt|ґvektЖ] абсолютный
вектор
absolute velocity

[ґВbsЖlИt|vБґlГsБtБ] абсолютная
скорость
absolutely [ґВbsЖlИtlБ] безус�

ловно; конечно; точно; имен�
но; вполне
absoluteness [ґВbsЖlИtnБs]

безусловность; неограничен�
ность; полнота власти
absolution [УВbsЖґlИЙЖn] про�

щение; освобождение (от
ответственности, долгов,
наказания); оправдание
(юр.); абсолюция
absolutism [ґВbsЖlИtБzm] аб�

солютизм; неограниченная
монархия; бесспорность; не�
сомненность; философия аб�
солюта
absolve [ЖbґzГlv] освобож�

дать; избавлять (от ответ�
ственности, долгов, наказа�
ния); прощать; оправдывать;
выносить оправдательный
приговор кому�либо; отпус�
кать (грехи)

to absolve from blame —
прощать вину
absorb [ЖbґsДb] всасывать;

впитывать; абсорбировать;
поглощать (внимание); по�
нимать; постигать; оплачи�
вать; брать на себя (расхо�
ды); вынести; выдержать;
переносить; амортизировать
(толчки)

to absorb heat — погло�
щать тепло

to absorb light — погло�
щать свет

to absorb odor — погло�
щать запах

to absorb power — погло�
щать мощность

to absorb radiation — по�
глощать излучение

to absorb the full mea�
ning of a remark — полно�
стью осознать смысл
(сделанного) замечания
absorbability [ЖbУsДbЖґbБlБtБ]

поглотительная способность
absorbable [ЖbґsДbЖbЖl] по�

глощаемый
absorbed [ЖbґsДbd] абсорби�

рованный; поглощенный; ув�

леченный чем�либо; занятый
чем�либо
absorbed heat [ЖbґsДbd|ґhАt]

поглощенное тепло
absorbed neutrons

[ЖbґsДbd|ґnjИtrГnz] поглощен�
ные нейтроны
absorbency [ЖbґsДbЖnsБ] впи�

тывающая способность
absorbent [ЖbґsДbЖnt] абсор�

бент; поглотитель; промока�
тельная бумага; лимфатиче�
ские сосуды (биол.)
absorbent gland

[ЖbґsДbЖnt|ґglВnd] лимфатиче�
ский узел
absorber [ЖbґsДbЖrЖ] аморти�

затор
absorbing [ЖbґsДbБО] впиты�

вающий; всасывающий; все�
поглощающий; амортизирую�
щий (техн.); смягчающий
(удар)
absorbing capacity

[ЖbґsДbБО|kЖґpВsБtБ] поглощаю�
щая способность
absorbing layer

[ЖbґsДbБО|ґleБЖ] поглощающий
слой
absorbing power

[ЖbґsДbБО|ґpauЖ] поглощающая
способность
absorption [ЖbґsДpЙЖn] вса�

сывание; впитывание; погру�
женность (в мысли, работу
и т. п.); поглощение; вклю�
чение в число членов
absorption coefficient

[ЖbґsДpЙЖn|УkouБґfБЙЖnt] коэффи�
циент поглощения
absorption function

[ЖbґsДpЙЖn|ґfЕОkЙЖn] функция
поглощения
absorption spectrum

[ЖbґsДpЙЖn|ґspektrЖm] спектр по�
глощения
absorptive [ЖbґsДptБv] погло�

щающий; абсорбирующий;
амортизирующий; смягчаю�
щий
absorptivity [УВbsДpґtБvБtБ]

поглощательная способность
abstain [ЖbґsteБn] воздержи�

ваться; не голосовать
abstainer [ЖbґsteБnЖ] непью�

щий; трезвенник; воздержав�
шийся (при голосовании)
abstemious [ВbґstАmjЖs] воз�

держанный; умеренный (в
пище, питье); отрегулиро�
ванный; сдержанный; скром�
ный; бережливый; сберега�
тельный; экономный
abstention [ЖbґstenЙЖn] воз�

держание; воздержанность
(в еде и т. п.); неучастие в

голосовании; неявка (на вы�
боры и т. п.)
abstergent [ЖbґstЗМЖnt] мою�

щий; очищающий; моющее
средство (мыло, порошок и
т. п.)
abstersion [ЖbґstЗЙЖn] очище�

ние; промывание
abstinent [ґВbstБnЖnt] уме�

ренный; воздержанный;
трезвый; непьющий
abstract [ґВbstrВkt] — сущ.

[ВbґstrВkt] — гл. абстракция;
отвлеченное понятие; отвле�
ченный термин; конспект; ре�
зюме; извлечение (из книги);
документ о правовом титуле;
выписка; выдержка из доку�
мента; произведение абст�
рактного искусства; абстракт�
ный; отвлеченный; спеку�
лятивный; умозрительный;
трудный для понимания; ма�
лопонятный; неясный; теоре�
тический; отнимать; извле�
кать; абстрагировать(ся);
рассматривать отвлеченно;
резюмировать; суммировать;
обобщать; реферировать;
складывать; красть
abstract behavior

[ґВbstВkt|bБґheБvjЖ] абстрактное
поведение
abstract of account

[ґВbstВkt|Жv|Жґkaunt] выписка
из счета
abstract of evidence

[ґВbstВkt|Жv|ґevБdЖns] краткое
изложение доказательств
abstract of record

[ґВbstВkt|Жv|ґrekДd] выписка из
протокола дела
abstracted [ВbґstrВktБd] по�

груженный в мысли; отда�
ленный; удаленный
abstractedly [ВbґstrВktБdlБ]

рассеянно; абстрактно; от�
влеченно; отдельно
abstraction [ВbґstrВkЙЖn] аб�

стракция; обобщение; рассе�
янность; погруженность в
мысли; задумчивость; произ�
ведения абстрактного искус�
ства; абстракционизм; отвод;
вывод; обход; отведение; от�
деление
abstruse [ВbґstrИs] глубоко�

мысленный; серьезный;
трудный для понимания;
скрытый; тайный (о мыслях
и т. п.)
absurd [ЖbґsЗd] нелепый; аб�

сурдный; глупый; смехотвор�
ный; самопротиворечащий;
абсурдистский; абсурд; аб�
сурдность
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absurdist [ЖbґsЗdБst] абсур�
дист
absurdist theatre

[ЖbґsЗdБst|ґТБЖtЖ] театр абсурда
absurdity [ЖbґsЗdБtБ] неле�

пость; абсурд; нелепое утвер�
ждение (поступок); вздор;
глупость
absurdly [ЖbґsЗdlБ] нелепо;

глупо; до смешного
abundance [ЖґbЕndЖns] изо�

билие; избыток; богатство;
благополучие; благосостоя�
ние; достаток; масса; множе�
ство; совокупность
abundant [ЖґbЕndЖnt] изо�

бильный
abuse [ЖґbjИs] — сущ.

[ЖґbjИz] — гл. оскорбление;
плохое (жестокое) обраще�
ние; злоупотребление; напад�
ки; неправильное употребле�
ние или использование; напа�
дение; избиение; изнасилова�
ние; совращение малолетних;
эксплуатация с нарушением
установленных режимов
(техн.); оскорблять; ругать;
бесчестить; поносить; му�
чить; портить; неосторожно
пользоваться чем�либо; зло�
употреблять
abuse of authority

[ЖbґjИs|Жv|ДґТГrБtБ] злоупотреб�
ление властью
abuse of confidence

[ЖbґjИs|Жv|ґkГnfБdЖns] злоупот�
ребление доверием
abuse of corpse

[ЖbґjИs|Жv|ґkДps] надругательст�
во над трупом
abuse of environment

[ЖbґjИs|Жv|БnґvaБ(Ж)rЖnmЖnt] за�
грязнение окружающей сре�
ды
abuse of law [ЖbґjИs|Жv|ґlД]

злоупотребление законом
abuse of office

[ЖbґjИs|Жv|ґГfБs] должностное
злоупотребление
abuse of power

[ЖbґjИs|Жv|ґpauЖ] превышение
власти; злоупотребление вла�
стью
abusive [ЖґbjИsБv] бранный;

оскорбительный; жестокий;
негуманный; оскорбляющий;
готовый оскорбить, обидеть;
злоупотребляющий чем�либо
в личных интересах; коррум�
пированный; вводящий в за�
блуждение
abusive act [ЖbґjИsБv|ґВkt]

злоупотребление

abusive conduct
[ЖbґjИsБvґkГndЖkt] оскорбитель�
ное поведение
abusive language

[ЖbґjИsБv|ґlВОgwБМ] оскорби�
тельные выражения
abut [ЖґbЕt] примыкать; гра�

ничить; упираться; опирать�
ся; соединять впритык
(техн.)
abutment [ЖґbЕtmЖnt] грани�

ца; кордон; межа; рубеж;
контрфорс; пилястр; торец;
упор; опора; пята (техн.)
abutment pier

[ЖґbЕtmЖnt|ґpБЖ] опора; бык
моста (ж.�д.)
abuttal [ЖґbЕtЖl] межа; гра�

ница
abuzz [ЖґbЕz] гудящий; жуж�

жащий; активный; деятель�
ный; энергичный
abysm [ЖґbБzm] бездна; про�

пасть; пучина
abysmal [ЖґbБzmЖl] бездон�

ный; глубокий; ужасный;
страшный
abyss [ЖґbБs] бездна; про�

пасть; пучина; первозданный
хаос
abyssal [ЖґbБsЖl] глубинный;

глубоководный; извержен�
ный; магматический (геол.)
acacia [ЖґkeБЙЖ] акация

(бот.)
academic [УВkЖґdemБk] уни�

верситетский; академиче�
ский; относящийся к акаде�
мии; фундаментальный; гу�
манитарный; чисто теорети�
ческий; отвлеченный; ото�
рванный от практики; не
имеющий никакого практиче�
ского значения; праздный (о
вопросе и т. п.); канониче�
ский; традиционный; препо�
даватель, профессор или на�
учный сотрудник (высшего)
учебного заведения; чисто
теоретические, академиче�
ские аргументы и т. п.; учеб�
ные занятия (в колледже и
т. п.)
academic bodies

[УВkЖґdemБk|ґbГdБz] академиче�
ские круги
academic circles

[УВkЖґdemБk|ґsЗklz] научные
круги
academic freedom

[УВkЖґdemБk|ґfrАdЖm] академи�
ческая свобода
academic institution

[УВkЖґdemБk|УБnstБґtjИЙЖn] высшее
учебное заведение

academical [УВkЖґdemБk(Ж)l]
академический; университет�
ский
academician [ЖУkВdЖґmБЙЖn]

академик; студент, препода�
ватель, профессор или науч�
ный сотрудник высшего
учебного заведения; тради�
ционалист; приверженец ка�
нонов (в философии, искус�
стве и т. п.)
academy [ЖґkВdЖmБ] акаде�

мия; высшее учебное заведе�
ние; привилегированное
среднее (частное) учебное
заведение; специальное учеб�
ное заведение
academy of music

[ЖґkВdemБ|Жv|ґmjИzБk] музы�
кальная школа
academy of sciences

[ЖґkВdemБ|Жv|ґsaБЖns] академия
наук
acanthous [ЖґkВnТЖs] колю�

чий
acaulescent [УВkДґlesЖnt] бес�

стебельное растение (бот.)
accede [ВkґsАd] соглашать�

ся; примыкать; присоеди�
няться; принимать (долж�
ность и т. п.); вступать (в
должность, во владение, в
организацию, в право)

to accede to an estate —
вступить во владение

to accede to the throne —
взойти на престол
accelerando [ВkУselЖґrВndou]

аччелерандо (муз.)
accelerant [ВkґselЖrЖnt] ката�

лизатор; ускоритель
accelerate [ВЖkґselЖreБt] ус�

корять; увеличивать ско�
рость; ускоряться; разго�
няться
accelerated amortization

[ВkґselЖreБtБd|ЖУmДtБґzeБЙЖn] ус�
коренная амортизация
accelerated development

[ВkґselЖreБtБd|dБґvelЖpmЖnt] ус�
коренное развитие
accelerating [ВЖkґselЖreБtБО]

ускоряющий(ся); прогрес�
сивный (об оплате) (экон.)
accelerating carburetter

piston
[ВkґselЖreБtБО|ґkПbjuretЖ|ґpБstn]
поршень насоса�ускорителя в
карбюраторе
accelerating service

[ВkґselЖreБtБО|ґsЗvБs] форсиро�
ванная работа
accelerating wage rate

[ВkґselЖreБtБО|ґweБМ|ґreБt] про�
грессивно�сдельная оплата
(труда)
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acceleration [ВkУselЖґreБЙЖn]
ускорение; акселерация; убы�
стрение; форсирование; пере�
грузка; приемистость (двига�
теля); разбег; разгон
(техн.); улучшение сходимо�
сти
acceleration from test

[ВkУselЖґreБЙЖn|frЖm|ґtest] разгон
с места
acceleration jet

[ВkУselЖґreБЙЖn|ґМet] жиклер ус�
корительного насоса
acceleration lag

[ВkУselЖґreБЙЖn|ґlВg] запаздыва�
ние (при разгоне)
acceleration lane

[ВkУselЖґreБЙЖn|ґlein] скоростное
шоссе
acceleration of circulation

[ВkУselЖґreБЙЖn|Жv|УsЗkjuґleБЙЖn] ус�
корение циркуляции (ме�
тео)
acceleration of fuel

[ВkУselЖґreБЙЖn|Жv|ґfjuЖl] испаряе�
мость топлива
acceleration of gravity

[ВkУselЖґreБЙЖn|Жv|ґgrВvБti] уско�
рение силы тяжести
acceleration potential

[ВkУselЖґreБЙЖn|pЖґtenЙЖl] потен�
циал ускорения
acceleration speed

[ВkУselЖґreБЙЖn|ґspАd] возрастаю�
щая скорость
acceleration test

[ВkУselЖґreБЙЖn|ґtest] ускоренное
испытание
acceleration time

[ВkУselЖґreБЙЖn|ґtaБm] время раз�
гона диска или магнитной
ленты
acceleration time adjuster

[ВkУselЖґreБЙЖn|ґtaБm|ЖґМЕstЖ] ус�
коритель бензонасоса
accelerator [ЖkґselЖreБtЖ] ус�

коритель (техн.); акселера�
тор; катализатор; педаль газа
accelerator pedal

[ЖkґselЖreБtЖ|ґpedl] педаль газа
accelerograph [ЖkґselЖrЖgrПf]

акселерограф
accelerometer [ЖkУselЖґrГmБtЖ]

акселерометр
accent [ґВks(Ж)nt] — сущ.

[Вkґsent] — гл. ударение; знак
ударения; штрих; произно�
шение; акцент; речь; язык;
отличительная черта; отличи�
тельный признак; характер�
ная особенность; отделка; де�
лать, ставить ударение; ста�
вить знаки ударения; подчер�
кивать; акцентировать; кон�
центрировать; сосредотачи�
вать; выделять; произносить

(выразительно); выговари�
вать
accent mark [ґВks(Ж)nt|ґmПk]

знак ударения
accented [ВkґsentБd] под�

черкнутый
accentor [ВkґsentЖ] соли�

рующий певец (муз.)
accentuate [ВkґsentjueБt] де�

лать (ставить) ударение;
выделять; отделять; подчер�
кивать; обострять; углуб�
лять; усиливать; усугублять
accentuation [ВkУsentjuґeБЙЖn]

постановка ударения; выде�
ление; подчеркивание; раз�
граничение; различение; ма�
нера произношения
accept [Жkґsept] принимать;

акцептовать; допускать; при�
знавать; соглашаться; отно�
ситься благосклонно; считать
(кого�либо) приемлемым
(подходящим); ввод данных
с клавиатуры (компьют.)

to accept an apologies —
принимать извинения

to accept an election — при�
знавать результаты выбо�
ров

to accept an offer — при�
нять предложение

to accept as pledge — при�
нимать в качестве залога

to accept blame — прини�
мать вину (на себя)

to accept bribes — брать
взятки

to accept in deposit — при�
нять на хранение

to accept loss — принять
на себя убыток

to accept the inevitable —
мириться с неизбежностью

to accept goods — прини�
мать товар
acceptability [ЖkУseptЖґbБlБtБ]

приемлемость
acceptability appraisal

[ЖkУseptЖґbБlБtБ|ЖґpreБzЖl] оценка
пригодности
acceptable [ЖkґseptЖbl] при�

емлемый; желанный; отрад�
ный; приятный; могущий
быть акцептованным (о век�
селе) (фин.)
acceptable conditions

[ЖkґseptЖbl|kЖnґdБЙЖnz] приемле�
мые условия
acceptably [ЖkґseptЖblБ] при�

емлемо; допустимо
acceptance [ЖkґseptЖns] полу�

чение; прием; одобрение; по�
хвала; признание; хвала;
принятое значение слова; ак�
цепт (фин.); акцептование;

принятие (запроса); прием�
ка (системы) (компьют.)
acceptance certificate

[ЖkґseptЖns|sЖґtБfБkБt] акт о при�
емке
acceptance data

[ЖkґseptЖns|ґdeБtЖ] сбор данных
acceptance of bill

[ЖkґseptЖns|Жv|ґbБl] акцепт вексе�
ля (фин.)
acceptance of bribe

[ЖkґseptЖns|Жv|ґbraБb] получение
взятки
acceptance of luggage

[ЖkґseptЖns|Жv|ґlЕgБМ] прием ба�
гажа
acceptance stamp

[ЖkґseptЖns|ґstВmp] клеймо кон�
троля
acceptance test

[ЖkґseptЖns|ґtest] приемные ис�
пытания
acceptation [УВksepґteБЙЖn]

принятое значение слова
(выражения)
accepted [ЖkґseptБd] обще�

принятый; обычный; распро�
страненный; традиционный
accepter [ЖkґseptЖ] тот, кто

принимает; приемщик
acceptor [ЖkґseptЖ] акцеп�

тант
access [ґВkses] доступ; до�

бавление; прирост; проход;
подъезд; подход; приступ
(гнева, болезни) (книж.);
презумпция наличия поло�
вых сношений, выводимая из
факта совместного прожива�
ния (юр.); выборка из памя�
ти компьютера
access control

[ґВkses|kЖnґtroul] контрольно�
пропускная служба
access door [ґВkses|ґdД] лаз;

дверцы люка
access fittings [ґВkses|ґfБtБОz]

смотровые коробки в скры�
той проводке
access for engine

[ґВkses|fЖr|ґenМБn] доступ к
двигателю (техн.)
access for repairs

[ґВkses|fЖ|rБґpeЖz] смотровой люк
access of tone

[ґВkses|Жv|ґtoun] нарастание
звука
access railroad

[ґВkses|ґreБlroud] подъездная
железная дорога
access restriction

[ґВkses|rБsґtrБkЙЖn] ограничение
доступа
access to the case

[ґВkses|tЖ|РЖ|ґkeБs] возможность
ознакомления с делом
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access
board [ґВksesґbДd]
стремянка; приставная лест�
ница
accessary [ЖkґsesЖrБ] соучаст�

вующий; вспомогательный;
побочный; второстепенный;
несущественный; соучастник
(в чем�либо) (юр.)
accessibility [ВkУsesБґbБlБtБ]

доступность; легкость осмот�
ра (ремонта); удобство под�
хода (воен.)
accessible [ВkґsesЖbl] дос�

тупный; открытый для досту�
па; поддающийся; податли�
вый; покладистый; послуш�
ный; удобный (техн.)
accessible to bribery

[ВkґsesЖbl|tЖ|ґbraБbЖrБ] продаж�
ный (человек)
accession [ВkґseЙЖn] при�

рост; прибавление; пополне�
ние; увеличение; вход; дос�
туп; подступ; вступление (в
должность, на престол и
т. п.); вносить книги в ката�
лог; приобретать книги для
библиотеки
accessorial [УВksЖґsГrБЖl]

вспомогательный; добавоч�
ный; дополнительный; при�
частный (к преступлению)
(юр.)
accessories [ВkґsesЖrБz] ар�

матура; аксессуары; обору�
дование; дополнительные
принадлежности
accessory [ВkґsesЖrБ] соуча�

стник преступления
accessory material

[ВkґsesЖrБ|mЖґtБЖrБЖl] вспомога�
тельный материал
accidence [ґВksБdЖns] мор�

фология; элементы (основы)
какого�либо предмета
accident [ґВksБdЖnt] несчаст�

ный случай; катастрофа;
происшествие; авария; слу�
чай; случайность
accident benefit

[ґВksБdЖnt|ґbenБfБt] пособие по
несчастному случаю
accident prevention

[ґВksБdЖnt|prБґvenЙЖn] техника
безопасности
accident
prone

[ґВksБdЖntУproun] невезучий;
тридцать три несчастья; высо�
коаварийный; небезопасный
accidental [УВksБґdentl] бес�

порядочный; случайный; не�
ожиданный; второстепен�
ный; вспомогательный; до�
полнительный; несуществен�
ный; побочный; случай; слу�
чайность; несущественная

черта; случайный элемент;
несущественное условие
accidental coincidence

[УВksБґdentl|ko(u)ґБnsБdЖns] слу�
чайное совпадение
accidental death

[УВksБґdentl|ґdeТ] смерть в ре�
зультате несчастного случая
accidental error

[УВksБґdentl|ґerЖ] случайная
ошибка
accidental killer

[УВksБґdentl|ґkБlЖ] лицо, случай�
но лишившее человека жизни
accidental killing

[УВksБґdentl|ґkБlБО] лишение
жизни в результате несчаст�
ного случая
accidentally [УВksБґdentЖlБ]

случайно; наудачу; непреду�
мышленно; нечаянно
accipiters [ЖkґsБpБtЖz] ястре�

биные
acclaim [ЖґkleБm] шумно

(бурно) аплодировать; заяв�
лять; объявлять; провозгла�
шать; шумное приветствие
acclamation [УВklЖґmeБЙЖn]

шумное одобрение; приветст�
венные возгласы

to hail with acclama�
tions — приветствовать
шумными возгласами одоб�
рения
acclimatization

[ЖУklaБmЖtaБґzeБЙЖn] акклимати�
зация
acclimatize [ЖґklaБmЖtaБz]

акклиматизировать; привык�
нуть
acclive [ЖґklaБv] наклонный;

покатый
acclivity [ЖґklБvБtБ] подъем

(пологий)
acclivous [ЖґklaБvЖs] пло�

ский; пологий; ровный
accolade [ґВkЖleБd] похвала;

одобрение; скобка, соеди�
няющая несколько нотных
станов (муз.); посвящение в
рыцари
accommodate [ЖґkГmЖdeБt]

подгонять; приспосабливать;
обеспечивать; снабжать; да�
вать пристанище; предостав�
лять жилье (помещение);
расквартировывать (вой�
ска); вмещать (людей и
т. п.); оказывать услугу;
примирять; улаживать (ссо�
ру); согласовывать

to accommodate a client —
обслуживать клиента
accommodating

[ЖґkГmЖdeБtБО] услужливый;
любезный; уживчивый; не�

конфликтующий; сговорчи�
вый; уступчивый; приспосаб�
ливающийся; вмещающий
accommodation

[ЖУkГmЖґdeБЙЖn] помещение; ме�
сто (в поезде, на пароходе и
т. п.); расквартирование
войск (воен.); приспособле�
ние; согласование; соглаше�
ние; компромисс; ссуда
accommodation train

[ЖУkГmЖґdeБЙЖn|ґtreБn] местный
пассажирский поезд со всеми
остановками
accompaniment

[ЖґkЕmpЖnБmЖnt] сопровожде�
ние; дополнение (к туалету
и т. п.); аккомпанемент
(муз.)
accompanist [ЖґkЕmpЖnБst]

аккомпаниатор
accompany [ЖґkЕmpЖnБ] со�

провождать; сопутствовать;
эскортировать; аккомпаниро�
вать (муз.)
accompanying [ЖґkЕmpЖnББО]

сопутствующий; сопровож�
дающий
accompanying audio chan


nel [ЖґkЕmpЖnББО|ґДdБЖ|ґКВnl] ка�
нал звукового сопровожде�
ния
accompanying sound signal

[ЖґkЕmpЖnББО|ґsaund|ґsБgnl] сиг�
нал звукового сопровожде�
ния
accomplice [ЖґkГmplБs] со�

общник; соучастник (пре�
ступления)
accomplish [ЖґkГmplБЙ] совер�

шать; выполнять; достигать
совершенства
accomplished [ЖґkГmplБЙt] за�

вершенный; совершенный;
законченный; полный; изы�
сканный (о манерах и т. п.)
accomplishing [ЖґkГmplБЙБО]

исполняющий; совершающий
accomplishment

[ЖґkГmplБЙmЖnt] выполнение;
завершение; исполнение; со�
вершение; достижение; ус�
пех; образованность; воспи�
тание; достоинства; внешний
лоск; благоустройство
accord [ЖґkДd] одобрение;

подтверждение; согласие; со�
глашение; договор; догово�
ренность; пакт; сделка; адек�
ватность; гармония; соответ�
ствие; аккорд (муз.); созву�
чие; согласовываться; гармо�
нировать; соответствовать;
предоставлять; жаловать;
оказывать
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accordance [ЖґkДdЖns] одоб�
рение; подтверждение; согла�
сие; соответствие; предостав�
ление
accordant [ЖґkДdЖnt] соглас�

ный; созвучный; направлен�
ный по падению пластов
(геол.)
according to [ЖґkДdБОґtИ] со�

гласно; в зависимости от
accordingly [ЖґkДdБОlБ] соот�

ветственно; в соответствии;
таким образом; следователь�
но
accordion [ЖґkДdjЖn] аккор�

деон; гармоника (муз.); ко�
лебание; частота
accordion
fold

[ЖґkДdjЖnґfould] фальцовка
гармошкой
accordion
pleated

[ЖґkДdjЖnУplАtБd] волнистый;
гофрированный; рифленый
accost [ЖґkГst] приветствие;

воззвание; обращение; при�
зыв; приветствовать; обра�
щаться к кому�либо; подойти
и заговорить с кем�либо; при�
ставать к кому�либо
accouchement [ЖґkИЙmПО]

разрешение от бремени; роды
accoucheur [УВkИґЙЗ] аку�

шер
account [Жґkaunt] счет; рас�

чет; подсчет; причитающийся
платеж; отчет; сообщение;
доклад; мнение; оценка; ос�
нование; причина; важность;
значение; выгода; польза;
торговый баланс; считать;
рассматривать; отчитываться
(перед кем�либо в чем�ли�
бо); давать отчет (кому�либо
в чем�либо); отвечать; нести
ответственность; объяснять;
вменять; приписывать; вызы�
вать что�либо; приводить к
чему�либо; служить причи�
ной чего�либо
account activity

[Жґkaunt|ВkґtБvБtБ] объем опера�
ций, проходящих по банков�
скому счету
account capital

[Жґkaunt|ґkВpБtl] ликвидный ка�
питал
account duty [Жґkaunt|ґdjИtБ]

налог на дарение
account number

[Жґkaunt|ґnЕmbЖ] номер счета в
банке
account of charges

[Жґkaunt|Жv|ґКПМБz] счет наклад�
ных расходов

account officer
[Жґkaunt|ґГfБsЖ] бухгалтер�реви�
зор; счетный работник
account
book [Жґkauntґbuk]

бухгалтерская книга
account
books [Жґkauntґbuks]

бухгалтерская отчетность
accountability

[ЖУkauntЖґbБlБtБ] ответствен�
ность; подотчетность
accountable [ЖґkauntЖbl] от�

ветственный; подотчетный (о
лице); легкий; объяснимый
accountancy [ЖґkauntЖnsБ]

бухгалтерское дело; счето�
водство
accountancy documents

[ЖґkauntЖnsБ|ґdГkjumЖnts] рас�
четные документы
accountant [ЖґkauntЖnt] бух�

галтер; счетовод; ответчик
(юр.)
accountant
general

[ЖґkauntЖntУМenЖrЖl] главный
бухгалтер
accounting [ЖґkauntБО] учет;

запись; отчетность; прото�
кол; балансирование; расчет;
ведение учета
accounting area

[ЖґkauntБО|ґerБЖ] учетная пло�
щадь
accounting device

[ЖґkauntБО|dБґvaБs] счетное уст�
ройство
accounts [Жґkaunts] отчет�

ность; расчеты; счетоводство
accounts department

[Жґkaunts|dБґpПtmЖnt] бухгалте�
рия
accounts don’t balance

[Жґkaunts|ґdount|ґbВlЖns] счета
не сходятся
accounts due from custo


mers
[Жґkaunts|ґdjИ|frЖm|ґkЕstЖmЖz] де�
биторская задолженность;
счета к получению
accounts payable

[Жґkaunts|ґpeБЖbl] задолжен�
ность
accounts receivable

[Жґkaunts|rБґsАvЖbl] причитаю�
щиеся суммы
accounts valuation

[Жґkaunts|УvВljuґeБЙЖn] смета
accoutre [ЖґkИtЖ] облекать;

одевать; снаряжать; экипиро�
вать
accoutrement [ЖґkИtЖmЖnt]

снаряжение; одежда; платье;
багаж
accredit [ЖґkredБt] уполномо�

чивать; аккредитовывать;
принять в качестве аккреди�
тованного лица (дипломати�

ческого представителя и
т. п.); приписывать, отно�
сить на чей�либо счет; дове�
рять; (по)верить; признать
высшее учебное заведение
правомочным выдавать ди�
пломы и присваивать ученые
степени; кредитовать; пре�
доставлять кредит
accreditation [ЖУkredБґteБЙЖn]

аккредитация
accredited [ЖґkredБtБd] аккре�

дитованный; облеченный
полномочиями; общеприня�
тый; обычный; традицион�
ный; качественный
accredited milk

[ЖґkredБtБd|ґmБlk] свежее молоко
accrete [ЖґkrАt] сросшийся;

срастаться; обрастать (бот.)
accretion [ВґkrАЙЖn] разрас�

тание; прирост; приращение;
увеличение; срастание; сра�
щение; наращение; подъем;
нанос земли (геол.); органи�
ческий рост (биол.); сраста�
ние (биол.)
accretion of demand

[ВґkrАЙЖn|Жv|dБґmПnd] увеличе�
ние спроса
accretion of power

[ВґkrАЙЖn|Жv|ґpauЖ] расширение
полномочий
accretion of stock

[ВґkrАЙЖn|Жv|ґstГk] увеличение
запаса
accretion to the capital

[ВґkrАЙЖn|tЖ|РЖ|ґkВpБtl] прирост
капитала
accrual [ЖґkruЖl] нарастание;

возрастание; интенсифика�
ция; накапливание; увеличе�
ние доли наследника (в слу�
чае смерти, отказа от на�
следства и т. п. сонаслед�
ников) (юр.)
accrual of interest

[ЖґkruЖl|Жv|ґБntrБst] начисление
процентов
accrue [ЖґkrИ] увеличивать�

ся; накапливаться (о задол�
женности и т. п.); нарас�
тать; прибавляться; выпадать
на долю; доставаться; возни�
кать; происходить; добывать;
обретать; получать; прини�
мать; приобретать
accrued [ЖґkrИd] начислен�

ный; накопленный
accrued assets

[ЖґkrИd|ґВsets] начисленный
доход
accrued charges

[ЖґkrИd|ґКПМБz] наросшие про�
центы
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accrued loss [ЖґkrИd|ґlГs]
фактический ущерб
accumbent [ЖґkЕmbЖnt] су�

противный
accumulate [ЖґkjИmjuleБt] на�

капливать; аккумулировать;
скапливаться
accumulated [ЖґkjumjuleБtБd]

собранный; накопленный;
суммированный
accumulated deficiency

[ЖґkjumjuleБtБd|dБґfБЙЖnsБ] сумма
дефицитов
accumulated errors

[ЖґkjumjuleБtБd|ґerЖz] накоплен�
ные ошибки
accumulated excess

[ЖґkjumjuleБtБd|Бkґses] сумма из�
бытков
accumulating compensated

absence
[ЖґkjumjuleБtБО|ґkГmpenseБtБd|
ґВbsЖns] накапливаемый опла�
чиваемый отпуск
accumulation

[ЖУkjИmjuґleБЙЖn] собирание; ак�
кумуляция; накопление; сбор
(данных, информации и
т. п.); скопление; груда;
масса; совпадение разных до�
казательств в подтверждение
одного факта
accumulation fund

[ЖУkjИmjuґleБЙЖn|ґfЕnd] фонд на�
копления
accumulation of funds

[ЖУkjИmjuґleБЙЖn|Жv|ґfЕnds] накоп�
ление денежных средств
accumulation of interest

[ЖУkjИmjuґleБЙЖn|Жv|ґБntrБst] рост
процентов
accumulation of snow

[ЖУkjИmjuґleБЙЖn|Жv|ґsnou] снеж�
ный занос
accumulative [ЖґkjИmjulЖtБv]

накопленный; аккумулиро�
ванный
accumulator [ЖґkjИmjuleБtЖ]

аккумулятор; накопитель;
собирающее устройство
(техн.)
accumulator acid

[ЖґkjИmjuleБtЖr|ґВsБd] электро�
лит (кислотного) аккумуля�
тора
accumulator battery

[ЖґkjИmjuleБtЖ|ґbВtЖrБ] аккуму�
ляторная батарея
accumulator charger

[ЖґkjИmjuleБtЖ|ґКПМЖ] зарядное
устройство
accumulator plate

[ЖґkjИmjuleБtЖ|ґpleБt] аккумуля�
торная пластина
accumulator rectifier

[ЖґkjИmjuleБtЖ|ґrektБfaБЖ] выпря�

митель для зарядки аккуму�
ляторов
accumulator terminal

[ЖґkjИmjuleБtЖ|ґtЗmБnЖl] клемма
аккумулятора
accumulator traction

[ЖґkjИmjuleБtЖ|ґtrВkЙЖn] аккуму�
ляторная тяга
accumulator volume

[ЖґkjИmjuleБtЖ|ґvГljum] емкость
аккумулятора
accuracy [ґВkjurЖsБ] пра�

вильность; точность; скрупу�
лезность; тщательность
accuracy of estimate

[ґВkjurЖsБ|Жv|ґestБmБt] точность
оценки
accuracy of forecast

[ґВkjurЖsБ|Жv|ґfДkПst] точность
прогноза
accuracy of instrument

[ґВkjurЖsБ|Жv|ґБnstrumЖnt] точ�
ность прибора
accuracy of measurement

[ґВkjurЖsБ|Жv|ґmeЛЖmЖnt] точ�
ность измерений; верность
измерений
accuracy of measuring

[ґВkjurЖsБ|Жv|ґmeЛЖrБО] точность
измерения
accuracy of reading

[ґВkjurЖsБ|Жv|ґrАdБО] точность от�
счета
accurate [ґВkjurБt] верный;

истинный; правильный; точ�
ный; доскональный; скрупу�
лезный; тщательный; меткий
(о стрельбе) (воен.)
accurate adjustment

[ґВkjurБt|ЖґМЕstmЖnt] точная ус�
тановка; тщательная пригон�
ка
accurate grinding

[ґВkjurБt|ґНraБndБО] точная шли�
фовка
accurate information

[ґВkjurБt|УБnЙЖґmeБЙЖn] четкая ин�
формация
accurate to dimension

[ґВkjurБt|tЖ|dБґmenЙЖn] точно по
размеру
accurate to... [ґВkjurБtґtИ] с

точностью до...
accurately [ґВkjurБtlБ] точно;

безошибочно; аккуратно
accursed [ЖґkЗsБd] прокля�

тый; ненавистный; отврати�
тельный; плохой; против�
ный; мерзкий; несносный
accusant [ЖґkjИzЖnt] обвини�

тель
accusation [УВkju(:)ґzeБЙ(Ж)n]

иск; обвинение; упрек; (юр.)
обвинительное заключение;
обвинительный акт

to bring accusation — вы�
двинуть обвинение
accusative [ЖґkjИzЖtБv] вини�

тельный; аккузатив; вини�
тельный падеж
accusatory [ЖґkjИzЖt(Ж)rБ] об�

личительный; разоблачаю�
щий
accuse [ЖґkjИz] винить; об�

винять; выдвинуть обвине�
ние против кого�либо; приди�
раться; порицать; осуждать
accused [ЖґkjИzd] обвиняе�

мый; ответчик; подсудимый
accuser [ЖґkjИzЖ] обвини�

тель; прокурор
accusing [ЖґkjИzБО] обвини�

тельный; осуждающий
accustom [ЖґkЕstЖm] приви�

вать; приучать
accustomed [ЖґkЕstЖmd] при�

выкший; приученный; знако�
мый; обыкновенный; обыч�
ный; привычный
ace [eБs] первоклассный

летчик; ас; выдающийся
спортсмен; маленькая части�
ца; йота
acedia [УВsЖґdБЖ] бездельни�

чанье; леность; лень; медли�
тельность
acerbic [ЖґsЗbБk] кислый;

терпкий; неприятный; рез�
кий; грубый; язвительный
acerbity [ЖґsЗbБtБ] терпкость;

резкость; жесткость (в ха�
рактере человека); гру�
бость; резкое или грубое вы�
ражение
acerose leaf [ґВsЖrous|ґlАf]

хвоя
acetate [ґВsБtБt] прозрачная

монтажная основа
acetic [ЖґsАtБk] уксусный
acetic acid [ЖґsАtБk|ґВsБd] ук�

сусная кислота
acetone [ґВsБtoun] ацетон
acetous [ґВsБtЖs] уксусный;

кислый
acetylene [ЖґsetБlАn] ацети�

лен
achat [ЖґkeБt] купля
ache [eБk] боль; болеть; ис�

пытывать боль; сострадать;
переживать о чем�либо; жаж�
дать; страстно стремиться к
чему�либо
acheless [ґeБklБs] безболез�

ненный
achievable [ЖґКАvЖbl] дости�

жимый; доступный
achieve [ЖґКАv] добиваться;

достигать; доходить; успеш�
но выполнять; доводить до
конца
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achievement [ЖґКАvmЖnt]
достижение; успех (в чем�ли�
бо); выполнение; исполне�
ние; совершение; деяние;
подвиг; поступок
achiever [ЖґКАvЖ] успеваю�

щий ученик; человек, кото�
рый добивается успеха в
жизни
aching [ґeБkБО] больной; бо�

лящий; ноющий
aching tooth [ґeБkБО|ґtИТ]

ноющий зуб
achromatic [УВkrouґmВtБk]

бесцветный; лишенный окра�
ски; страдающий дальтониз�
мом (мед.); неокрашенный
(биол.); ахроматический
(муз.)
achromatic separation

[УВkrouґmВtБk|УsepЖґreБЙЖn] ахро�
матическое цветоделение
achromatism [ЖґkroumЖtБzm]

бесцветность
achy [ґeБkБ] больной; нездо�

ровый
acid [ґВsБd] кислота; кислот�

ный; кислый; язвительность;
колкое замечание; едкий; яз�
вительный
acid accumulator

[ґВsБd|ЖґkjИmjuleБtЖ] кислотный
аккумулятор
acid dye [ґВsБd|ґdaБ] кислый

краситель
acid medium [ґВsБd|ґmАdjЖm]

кислая среда
acid nuclei [ґВsБd|ґnjИklБaБ]

кислотные конденсации
acid rain [ґВsБd|ґreБn] кислот�

ный дождь
acid salt [ґВsБd|ґsДlt] кислая

соль
acid value [ґВsБd|ґvВljИ] ко�

эффициент кислотности
acid
free paper

[ґВsБdУfrА|ґpeБpЖ] бескислотная
бумага
acid
proof [ґВsБdґprИf] ки�

слотоупорный
acidate [ЖґsБdeБt] подкислять
acidic [ЖґsБdБk] кислотный;

кислый
acidification [ЖУsБdБfБґkeБЙЖn]

окисление
acidify [ЖґsБdБfaБ] подкис�

лять; окислять(ся)
acidity of precipitation

[ЖґsБdБtБ|Жv|prБУsБpБґteБЙЖn] кислот�
ность осадков
acidize [ґВsБdaБz] окислять
acidly [ґВsБdlБ] едко; с раз�

дражением; холодно; ледя�
ным тоном

acidulated [ЖґsБdjuleБtБd] ки�
словатый; брюзгливый; недо�
вольный
acknowledge [ЖkґnГlБМ] соз�

навать; допускать; призна�
вать; подтверждать; быть
признательным за что�либо;
награждать (за услугу); при�
знавать подлинным (юр.);
подтверждать достоверность
acknowledge a claim

[ЖkґnГlБМ|Ж|ґkleБm] признавать
иск
acknowledgement

[ЖkґnГlБМmЖnt] известность;
популярность; признание;
подтверждение приема; уве�
домление о получении; рас�
писка; благодарность; при�
знательность; официальное
заявление (юр.)
acknowledgement of debt

[ЖkґnГlБМmЖnt|Жv|ґdet] призна�
ние долга
acknowledgement of liabi


lity [ЖkґnГlБМmЖnt|Жv|УlaБЖґbБlБtБ]
признание ответственности
acknowledgement of order

[ЖkґnГlБМmЖnt|Жv|ґДdЖ] подтвер�
ждение заказа
acknowledgement of pater


nity [ЖkґnГlБМmЖnt|Жv|pЖґtЗnБtБ]
признание отцовства
acknowledgement of

receipt [ЖkґnГlБМmЖnt|Жv|rБґsАt]
официальное уведомление о
получении; подтверждение
получения
acknowledger [ЖkґnГlБМЖ] ав�

торегулировка
aclinal [ЖґklaБnЖl] горизон�

тальный; без уклона
aclinic [ЖґklБnБk] горизон�

тальный; без уклона
aclinic line [ЖґklБnБk|ґlaБn]

магнитный экватор (метео)
acme [ґВkmБ] высшая точка;

кульминационный пункт;
кризис (болезни) (мед.)
acock [ЖґkГk] набекрень; вы�

зывающе; на взводе (о кур�
ке)
acolyte [ґВkЖlaБt] прислуж�

ник; псаломщик; служитель
aconite [ґВkЖnaБt] аконит

(биол.)
acorn [ґeБkДn] желудь; же�

лудевый
acorn nut [ґeБkДn|ґnЕt] кол�

пачковая гайка
acotyledonous

[ВУkГtБґlАdЖnЖs] бессемядоль�
ный
acoustic [ЖґkИstБk] акустиче�

ский; голосовой; звуковой

acoustic absorbent
[ЖґkИstБk|ЖbґsДbЖnt] шумопогло�
титель
acoustic bearing

[ЖґkИstБk|ґbeЖrБО] акустический
пеленг
acoustic cloud

[ЖґkИstБk|ґklaud] акустическое
облако
acoustic coupler

[ЖґkИstБk|ґkЕplЖ] акустический
модем
acoustic mine [ЖґkИstБk|ґmaБn]

акустическая мина
acoustic modem

[ЖґkИstБk|ґmГdЖm] акустиче�
ский модем
acoustic nerve

[ЖґkИstБk|ґnЗv] слуховой нерв
acoustic noise

[ЖґkИstБk|ґnГБz] акустические
помехи
acoustic organ

[ЖґkИstБk|ґДНЖn] орган слуха
acoustic phenomenon

[ЖґkИstБk|fБґnГmБnЖn] звуковое
явление
acoustic pressure

[ЖґkИstБk|ґpreЙЖ] акустическое
давление
acoustic propagation

[ЖґkИstБk|УprГpЖґНeБЙЖn] распро�
странение звука
acoustical [ЖґkИstБkl] слухо�

вой
acoustical absorption

[ЖґkИstБkl|ЖbґsДpЙЖn] звукопо�
глощение
acoustical absorption co


efficient
[ЖґkИstБkl|ЖbґsДpЙЖn|УkouБґfБЙЖnt]
коэффициент звукопоглоще�
ния
acoustical guitar

[ЖґkИstБkl|НБґtП] классическая
гитара
acoustical panel

[ЖґkИstБkl|ґpВnl] звукопрони�
цаемая панель
acoustics [ЖґkИstБks] акусти�

ка
acquaintance [ЖґkweБntЖns]

знакомство
acquaintanceship

[ЖґkweБntЖnЙБp] знакомство;
связи
acquainted [ЖґkweБntБd] зна�

комый с чем�либо (с кем�ли�
бо), знающий что�либо (ко�
го�либо)
acquest [Вґkwest] доход
acquiescent [УВkwБґesnt] ус�

тупчивый; человек, идущий
на уступки
acquire [ЖґkwaБЖ] заводить;

обзаводиться; приобретать;
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достигать; овладевать (ка�
ким�либо навыком и т. п.)
acquired [ЖґkwaБЖd] неврож�

денный; приобретенный
acquired character

[ЖґkwaБЖd|ґkВrБktЖ] приобретен�
ный признак
acquiree [ЖґkwaБА] продавец;

приобретаемая компания
acquirer [ЖґkwaБЖ] покупа�

тель (юридическое или фи�
зическое лицо, покупающее
предприятие, компанию и
т. п.) (коммерч.)
acquisition [УВkwБґzБЙЖn] при�

обретение (часто ценное, су�
щественное)
acquisition cross
border

[УВkwБґzБЙЖn|ґkrГsУbДdЖ] приоб�
ретение в других странах
acquisition of nationality

[УВkwБґzБЙЖn|Жv|УnВЙЖґnВlБtБ] при�
обретение подданства, граж�
данства
acquisition of property

[УВkwБґzБЙЖn|Жv|ґprГpЖtБ] приоб�
ретение собственности
acquisition of the land

[УВkwБґzБЙЖn|Жv|РЖ|ґlВnd] отвод
земли
acquisitive [ЖґkwБzБtБv] стя�

жательский; восприимчивый;
впечатлительный; чувстви�
тельный
acquisitive offence

[ЖґkwБzБtБv|Жґfens] корыстное
преступление
acquit [ЖґkwБt] оправдывать;

освобождать (от обязатель�
ства и т. п.)
acquittal [ЖґkwБtl] оправда�

ние; освобождение (от дол�
га); выполнение (обязанно�
стей и т. п.)
acquittance [ЖґkwБtЖns] осво�

бождение от обязательства
(долга); погашение долга;
расписка об уплате долга; оп�
равдание; признание неви�
новным
acranthed верхушечноцвет�

ковый (бот.)
acre [ґeБkЖ] акр (= 0,4 га);

владения; земли
acre
shot [ґeБkЖЙГt] местный

налог на землю
acreage [ґeБkЖrБМ] площадь

земли в акрах
acrid [ґВkrБd] острый; едкий

(на вкус и т. п.); раздра�
жающий; резкий (о харак�
тере); язвительный
acridity [ВґkrБdБtБ] острота

(блюд, напитков); резкость
(манер, поведения и т. п.);
язвительность

acrimonious [УВkrБґmounjЖs]
желчный (о характере);
саркастический; язвитель�
ный
acrimony [ґВkrБmЖnБ] желч�

ность (характера)
acroaesthesia [УВkrouАsґТАЛЖ]

повышенная болевая чувст�
вительность; акроэстезия
acrobat [ґВkrЖbВt] акробат
acrobatic [УВkrЖґbВtБk] акро�

батический
acrobatics [УВkrЖґbВtБks] ак�

робатика; гимнастика; акро�
батические или гимнастиче�
ские упражнения; выходки;
номера; проделки; пилотаж
acrocarpous [УВkrouґkПpЖs]

верхоплодный (бот.)
acromicria акромикрия
acronym [ґВkrЖnБm] акроним
acrophobia [ВkrЖґfoubБЖ]

страх высоты; акрофобия
acropolis [ЖґkrГpЖlБs] акро�

поль (архит.)
across [ЖґkrГs] поперек; в

ширину; на ту сторону; на
той стороне; крест�накрест;
(включено) параллельно
(техн.); сквозь; через; попе�
рек; местонахождение по
другую сторону чего�либо
across country

[ЖґkrГs|ґkЕntrБ] по пересеченной
местности
across lots [ЖґkrГs|ґlГts] на�

прямик; кратчайшим путем
across the width

[ЖґkrГs|РЖ|ґwБdТ] по ширине
across
the
board

[ЖґkrГsРЖґbДd] всеобщий; все�
охватывающий
across
the
line [ЖґkrГsРЖґlaБn]

параллельно включенный;
под полное напряжение
acrostic [ЖґkrГstБk] акростих;

имеющий форму акростиха
acroterium [УВkrouґterБЖm]

акротерий
act [Вkt] дело; поступок;

акт; действие; деяние; закон;
постановление (парламен�
та, суда); миниатюра; но�
мер (программы варьете,
эстрадного концерта или
представления в цирке);
действовать; поступать; вес�
ти себя; работать; влиять;
служить; действовать в каче�
стве (кого�либо); прикиды�
ваться; притворяться; играть
(театр.); исполнять роль

to act by authority — дей�
ствовать по полномочию

to act from mercenery mo
tives — действовать из ко�
рыстных побуждений

to act in unison — дейст�
вовать согласованно

to act kindly — действо�
вать мягко (о лекарстве)

to act legally — действо�
вать по закону

to act out of spite — по�
ступать назло

to act unlawfully — дей�
ствовать противоправно
act of crime [ґВkt|Жv|ґkraБm]

преступное деяние
act of force [ґВkt|Жv|ґfДs] акт

насилия
act of grace [ґВkt|Жv|ґНreБs]

индульгенция; амнистия
act of legislation

[ґВkt|Жv|УleМБsґleБЙЖn] законода�
тельный акт
act of protest

[ґВkt|Жv|ґproutest] акт протеста
act of purchase

[ґВkt|Жv|ґpЗКБs] акт купли
act of sale [ґВkt|Жv|ґseБl] акт

продажи
act of terrorism

[ґВkt|Жv|ґterЖrБzm] террористи�
ческий акт
actin актин; мышечный бе�

лок (биол.)
acting [ґВktБО] выступление;

игра; представление; приспо�
собленный для постановки;
исполняющий обязанности;
действующий; работающий
acting surface [ґВktБО|ґsЗfБs]

рабочая поверхность
acting up and down

[ґВktБО|ґЕp|Жn|ґdaun] двигаю�
щийся вверх и вниз
actinia [ВkґtБnБЖ] актиния

(биол.)
actinic [ВkґtБnБk] фотохими�

ческий
actinic radiation

[ВkґtБnБk|УreБdБґeБЙЖn] фотохими�
ческое излучение
actinic rays [ВkґtБnБk|ґreБz]

фотохимические лучи
actinotrichium актинотри�

хия (биол.)
actinula актинула (биол.)
action [ґВkЙЖn] действие; по�

ступок; поведение; воздейст�
вие; деятельность; работа;
эффект; обвинение; иск; су�
дебный процесс; бой; меха�
низм музыкального инстру�
мента
action and reaction

[ґВkЙЖn|Жnd|rБґВkЙЖn] действие и
противодействие
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action at law [ґВkЙЖn|Жt|ґlД]
судебный иск
action center [ґВkЙЖn|ґsentЖ]

центр действия (атмосфе�
ры)
action course [ґВkЙЖn|ґkДs]

боевой курс
action for battery

[ґВkЙЖn|fЖ|ґbВtЖrБ] иск о побоях
action for conspiracy

[ґВkЙЖn|fЖ|kЖnґspБrЖsБ] иск об
убытках
action for damages

[ґВkЙЖn|fЖ|ґdВmБМБz] иск о воз�
мещении убытков
action for libel

[ґВkЙЖn|fЖ|ґlaБbЖl] дело о клевете
action of rescission

[ґВkЙЖn|Жv|rБґsБЛЖn] иск о растор�
жении договора
action radius [ґВkЙЖn|ґreБdБЖs]

радиус действия
action time [ґВkЙЖn|ґtaБm] ра�

бочее время
action to recover control of

child [ґВkЙЖn|tЖ|rБґkЕvЖ|kЖnґtroul|
Жv|ґКaБld] иск об установлении
надзора за ребенком
actionable [ґВkЙnЖbl] даю�

щий основание для судебного
преследования (юр.)
actionize [ґВkЙЖnaБz] пресле�

довать в исковом порядке
activate [ґВktБveБt] активиро�

вать; делать радиоактивным
(хим.), (биол.); формиро�
вать и укомплектовывать
(воен.)
activated [ґВktБveБtБd] акти�

вированный
activated charcoal

[ґВktБveБtБd|ґКПkoul] уголь акти�
вированный
activated water

[ґВktБveБtБd|ґwДtЖ] облученная
вода
activating [ґВktБveБtБО] акти�

вирующий
activation [УВktБґveБЙЖn] акти�

вация; заливка электролита в
аккумулятор
activator [ґВktБveБtЖ] актива�

тор
active [ґВktБv] активный;

живой; деятельный; энергич�
ный; действующий; эффек�
тивный; оживленный (экон.);
действующий (воен.); дейст�
вительный (воен.); действи�
тельный (о залоге); процент�
ный; приносящий проценты
(фин.); находящийся в активе
(фин.); активист (полит.)
active absorption

[ґВktБv|ЖbґsДpЙЖn] активное по�
глощение

active car safety
[ґВktБv|ґkП|УseБftБ] активная
безопасность автомобиля
active cooling surface

[ґВktБv|ґkИlБО|УsЗfБs] эффектив�
ная поверхность охлаждения
active days [ґВktБv|ґdeБz] ра�

бочие дни
active deposit

[ґВktБv|dБґpГzБt] радиоактивный
осадок
active duty [ґВktБv|ґdjИtБ]

действительная служба в ар�
мии
active forces [ґВktБv|ґfДsБz]

действующие силы
active front [ґВktБv|ґfrЕnt] ак�

тивный фронт (метео)
active layer [ґВktБv|ґleБЖ] ак�

тивный слой (метео)
active list [ґВktБv|ґlБst] спи�

сок командного состава
active market [ґВktБv|ґmПkБt]

оживленный рынок
active night
viewer

[ґВktБv|ґnaБtУvjИЖ] активный
прибор ночного видения
active nucleus

[ґВktБv|ґnjИklБЖs] радиоактив�
ное ядро
active product

[ґВktБv|ґprГdЖkt] продукт ра�
диоактивного распада
active surface [ґВktБv|ґsЗfБs]

деятельная поверхность
(почвы)
active trip [ґВktБv|ґtrБp] бы�

стродействующая защелка
active uptake [ґВktБv|ґЕpteБk]

активное поглощение
active voice [ґВktБv|ґvГБs]

действительный залог
activist [ґВktБvБst] активист;

энергичный, напористый
деятель; сторонник активных
мер; активный политик
activist president

[ґВktБvБst|ґprezБdЖnt] президент,
проводящий активную поли�
тику
activities [ВkґtБvБtБz] дея�

тельность; активность; конъ�
юнктура; показатели (в эко�
номических исследованиях)
activity [ВkґtБvБtБ] деятель�

ность; жизнедеятельность;
активность; интенсивность;
оживление; энергия
activity cycle [ВkґtБvБtБ|ґsaБkl]

цикл активности
actor [ґВktЖ] актер; деятель;

личность
actress [ґВktrБs] актриса
actual [ґВkКuЖl] фактически

существующий; действитель�

ный; подлинный; современ�
ный; текущий
actual activity completion

date
[ґВktЙuЖl|ВkґtБvБtБ|kЖmґplАЙЖn|ґdeБt]
фактическая дата окончания
работы
actual amount

[ґВktЙuЖl|Жґmaunt] фактическая
сумма
actual carrying capacity

[ґВktЙuЖl|ґkВrББО|kЖґpВsБtБ] про�
пускная способность
actual danger

[ґВktЙuЖl|ґdeБnМЖ] реальная
опасность
actual data [ґВktЙuЖl|ґdeБtЖ]

фактические данные
actual displacement

[ґВktЙuЖl|dБsґpleБsmЖnt] рабочий
объем цилиндра
actual elevation

[ґВktЙuЖl|УelБґveБЙЖn] высота ба�
рометра над уровнем моря
actual necessity

[ґВktЙuЖl|nБґsesБtБ] реальная не�
обходимость
actual output

[ґВktЙuЖl|ґautput] эффективная
мощность; полезная отдача
actual pressure

[ґВktЙuЖl|ґpreЙЖ] фактическое
давление (метео)
actual use [ґВktЙuЖl|ґjИs]

фактическое применение
actuality [УВkКuґВlБtБ] дейст�

вительность; реальность;
явь; существующие условия;
факты; реализм (в искусст�
ве)
actualize [ґВkКuЖlaБz] реали�

зовать; исполнять; осуществ�
лять; воссоздавать реалисти�
чески (в искусстве)
actuary [ґВktjuЖrБ] статистик

страхового общества
actuate [ґВktjueБt] приво�

дить в действие; заводить;
запускать; включать; возбу�
ждать; побуждать
actuating [ґВktjueБtБО] дейст�

вующий; приводной
actuating arm

[ґВktjueБtБО|ґПm] приводной
рычаг
actuating brake cylinder

[ґВktjueБtБО|ґbreБk|ґsБlБndЖ] ци�
линдр гидравлического тор�
мозного привода
actuating device

[ґВktjueБtБО|dБґvaБs] датчик; при�
вод
actuating lever

[ґВktjueБtБО|ґlАvЖ] рычаг, приво�
дящий в действие какой�либо
механизм
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actuation [УВktjuґeБЙЖn] за�
пуск; включение; приведение
в действие; срабатывание
actuator [ґВktjueБtЖ] привод

головок (компьют.)
actuator valve

[ґВktjueБtЖ|ґvВlv] клапан элек�
тропневматического привода
acuity [ЖґkjИБtБ] острота; ост�

рый характер (болезни)
acumen [ЖґkjИmen] проница�

тельность; сообразительность
acuminate [ЖґkjИmБnБt] —

сущ., [ЖґkjИmБneБt] — гл. заост�
ренный; остроконечный; за�
острять; обострять; прида�
вать остроту
acupressure [ґВkjuґpreЙЖ] мас�

саж биологически активных
точек кожи; сдавливание или
обкалывание кровеносного
сосуда (мед.)
acute [ЖґkjИt] остроконеч�

ный; острый; сильный; рез�
кий; мудрый; проницатель�
ный; сообразительный; прон�
зительный; высокий (о зву�
ке)
acute accent [ЖґkjИt|ґВksЖnt]

знак ударения
acute angle [ЖґkjИt|ґВОНl]

острый угол (мат.)
acute triangle

[ЖґkjИt|ґtraБВОНl] остроуголь�
ный треугольник
acute
angled triangle

[ЖґkjИtУВОНld|ґtraБВОНl] остро�
угольный треугольник
acutely [ЖґkjИtlБ] остро; рез�

ко; сильно
acyclic [ЖґsaБklБk] ацикличе�

ский
ad [Вd] анонс; реклама;

объявление
ad interim copyright

[УВd|ґБntЖrБm|ґkГpБrat] временное
авторское право
ad lib [УВd|ґlБb] импровиза�

ция; экспромт; сколько угод�
но; свободно; неподготовлен�
ный; импровизированный
adagio [ЖґdПМБou] адажио

(муз.)
adamant [ґВdЖmЖnt] твердый

минерал, металл; что�либо
твердое, несокрушимое; не�
преклонный; непоколебимый
adam’s apple [ґВdЖmz|ґВpl]

кадык (мед.)
adapt [ЖґdВpt] приспосабли�

вать(ся); пригонять; прила�
живать; применяться; адап�
тировать; сокращать и упро�
щать; менять; переделывать;
трансформировать

adaptability [ЖУdВptЖґbБlБtБ]
приспособляемость
adaptable [ЖґdВptЖbl] год�

ный; приспособляемый
adaptation [УВdВpґteБЙЖn]

привыкание; приспособле�
ние; адаптация; передел; пе�
ределка; реконструкция
adaptation level

[УВdВpґteБЙЖn|ґlevl] уровень
адаптации
adaptation of new develop


ments [УВdВpґteБЙЖn|Жv|ґnjИ|
dБґvelЖpmЖnts] внедрение но�
вой техники
adapter [ЖґdВptЖ] тот, кто

переделывает, адаптирует
литературное произведение;
адаптер; звукосниматель
(техн.)
adapter plug [ЖґdВptЖ|ґplЕg]

контактный штифт
adapter sleeve [ЖґdВptЖ|ґslАv]

переходная муфта (втулка);
штуцер; закрепительная
втулка
adapter wrench

[ЖґdВptЖ|ґrenК] разводной гаеч�
ный ключ
adaption [ЖґdВpЙЖn] модифи�

кация конструкции
add [Вd] прибавлять; при�

соединять; прибавлять (к
сказанному); складывать
(мат.)

to add in mind — скла�
дывать в уме

to add lustre to — при�
дать блеск (чему�либо);
прославить (что�либо)

to add together — сумми�
ровать
add weight to the steam

[ґВd|ґweБt|tЖ|РЖ|ґstАm] увеличи�
вать давление пара
add
in [ґВdґБn] расширение

(компьют.)
add
in memory

[ґВdБn|ґmemЖrБ] дополнитель�
ная память (компьют.)
added [ґВdБd] добавленный;

прибавляемый; приставной
added metal [ґВdБd|ґmetl] на�

плавленный металл
addend [Жґdend] слагаемое

(компьют.)
addenda [ЖґdendЖ] дополне�

ние
addendum [ЖґdendЖm] прило�

жение; дополнение; список
опечаток
adder [ґВdЖ] гадюка обыкно�

венная; ядовитая змея; сум�
мирующее устройство; сум�
матор

addict [ґВdБkt] — сущ.
[ЖґdБkt] — гл. наркоман; алко�
голик; увлекаться (дурным)
addict compulsory commit


ment
[ЖґdБkt|kЖmґpЕlsЖrБ|kЖґmБtmЖnt]
направление наркомана на
принудительное лечение
addicted [ЖґdБktБd] склонный

(часто к дурному, напр.
наркотикам, алкоголю);
предающийся чему�либо; по�
стоянно делающий что�либо
в силу привычки
addiction [ЖґdБkЙ(Ж)n] склон�

ность к чему�либо; пагубная
привычка; физическая зави�
симость (от алкоголя, нар�
котиков)
addictive [ЖґdБktБv] вызы�

вающий привычку
adding [ґВdiО] сложение
adding
machine

[ґВdiОmЖґЙАn] арифмометр;
суммирующая машина
addition [ЖґdБЙЖn] добавле�

ние; сложение (мат.); при�
месь (хим.); присадка
(авт.)
addition charges

[ЖґdБЙЖn|ґКПМБz] накладные рас�
ходы
additional [ЖґdБЙЖnl] вспомо�

гательный; добавочный; до�
полнительный
additional building

[ЖґdБЙЖnl|ґbБldБО] пристройка
additional charge

[ЖґdБЙЖnl|ґКПМ] подзарядка
additional fee [ЖґdБЙЖnl|ґfА]

дополнительный взнос
additional lane [ЖґdБЙЖnl|ґleБn]

дополнительная полоса дви�
жения
additional load

[ЖґdБЙЖnl|ґloud] добавочная на�
грузка
additional pipe

[ЖґdБЙЖnl|ґpaБp] патрубок; насад�
ка
additional resistance

[ЖґdБЙЖnl|reґzБstЖns] добавочное
сопротивление
additional term

[ЖґdБЙЖnl|ґtЗm] дополнительный
срок
additional train

[ЖґdБЙЖnЖl|ґtreБn] дополнитель�
ный поезд
additive [ґВdБtБv] аддитив�

ный; присадка; добавка
(техн.)
additivity [УВdБґtБvБtБ] адди�

тивность
addle [ґВdl] испортившийся;

испорченный; прогнивший;
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тухлый; пустой; взбалмош�
ный; путаный; портиться (о
яйце); путать
addle
brained [ґВdlУbreБnd]

пустоголовый; помешанный
addlement [ґВdlmЖnt] беспо�

рядок; неразбериха; путани�
ца
address [Жґdres] адрес; обра�

щение; речь; воззвание; вы�
ступление; призыв; такт;
ловкость; умелое обхожде�
ние; ухаживание; адресо�
вать; направлять; обращать�
ся к кому�либо; адресовать�
ся; выступать; направлять
силы (энергию на что�ли�
бо); браться (за что�либо);
часть искового заявления, со�
держащая название суда, в
который подается исковое за�
явление (юр.)
address adjustment

[Жґdres|ЖґМЕstmЖnt] настройка
адреса (компьют.)
address for the defense

[Жґdres|fЖ|РЖ|dБґfens] речь защит�
ника
address for the prosecution

[Жґdres|fЖ|РЖ|УprГsБґkjИЙЖn] речь
обвинителя
address list [Жґdres|ґlБst] спи�

сок адресов
addressee [УВdreґsА] адресат
adduce [ЖґdjИs] представ�

лять, приводить (в качестве
доказательства); выдви�
гать; приобщать к делу (до�
казательства) (юр.)
adduction [ЖґdЕkЙ(Ж)n] приве�

дение (фактов, доказа�
тельств)
adeem [ЖґdАm] отозвать; за�

брать
adenoid [ґВdБnГБd] связан�

ный с лимфатическими желе�
зами; аденоидный
adept [ґВdept] знаток; экс�

перт; знающий; опытный
adequacy [ґВdБkwЖsБ] соот�

ветствие; достаточность; аде�
кватность; соразмерность;
знание
adequate [ґВdБkwБt] адекват�

ный; соответствующий; дос�
таточный; компетентный; от�
вечающий требованиям
adequate diet

[ґВdБkwБt|ґdaБЖt] полноценный
рацион
adequate distance

[ґВdБkwБt|ґdБstЖns] достаточная
длина
adequate quality

[ґВdБkwБt|ґkwГlБtБ] доброкачест�
венность

adequate strength
[ґВdБkwБt|ґstreОТ] необходимая
прочность
adequation [УВdБґkweБЙ(Ж)n]

выравнивание; стабилиза�
ция; эквивалент
adermin витамин B6, адер�

мин
adhere [ЖdґhБЖ] прилипать;

приставать; твердо держать�
ся; придерживаться чего�ли�
бо; оставаться верным (прин�
ципам и т. п.)
adhere to assigned limits

[ЖdґhБЖ|tЖ|ЖґsaБnd|ґlБmБts] соблю�
дать предусмотренные прави�
ла
adherence [ЖdґhБЖrЖns] при�

верженность; строгое соблю�
дение (правил, принципов и
т. п.)
adherence to specification

[ЖdґhБЖrЖns|tЖ|УspesБfБґkeБЙЖn] со�
блюдение технических усло�
вий
adherent [ЖdґhБЖrЖnt] привер�

женец; сторонник; вязкий;
клейкий; плотно прилегаю�
щий
adhesion [ЖdґhАЛЖn] прилипа�

ние; слипание; верность
(принципам, партии и
т. п.); согласие; приеми�
стость (автомобиля) (техн.)
adhesion factor

[ЖdґhАЛЖn|ґfВktЖ] коэффициент
сцепления
adhesion force

[ЖdґhАЛЖn|ґfДs] сила сцепления
adhesion wheel

[ЖdґhАЛЖn|ґwАl] фрикционное
колесо
adhesive [ЖdґhАsБv] липкий;

клейкий; клей; липкая эти�
кетка; клеящее вещество
adhesive binder

[ЖdґhАsБv|ґbaБndЖ] машина для
бесшвейного скрепления
adhesive binding

[ЖdґhАsБv|ґbaБndБО] клеевое скре�
пление книжного блока
adhesive paper

[ЖdґhАsБv|ґpeБpЖ] бумага липкая
adhesive plaster

[ЖdґhАsБv|ґplПstЖ] лейкопла�
стырь
adhesiveness [ЖdґhАsБvnБs]

клейкость; липкость
adhibit [ВdґhБbБt] скреплять
to adhibit the seal —

скрепить печатью
adiabat [ґВdБЖbВt] адиабата
adiabatic compression

[УВdБЖґbВtБk|kЖmґpreЙЖn] адиаба�
тическое сжатие

adiabatic cooling
[УВdБЖґbВtБk|ґkИlБО] адиабатиче�
ское охлаждение
adiabatic equilibrium

[УВdБЖґbВtБk|УАkwБґlБbrБЖm] адиа�
батическое равновесие
adiabatic region

[УВdБЖґbВtБk|ґrБМЖn] тропосфера
(метео)
adieu [ЖґdjИ] прощай(те);

прощание
adipose [ґВdБpous] живот�

ный жир; жирный
adipose metabolism

[ґВdБpous|mЖґtВbЖlБzm] жиро�
вой обмен
adipose tissue

[ґВdБpous|ґtБЙjИ] жировая ткань
adiposity [УВdБґpГsБtБ] ожире�

ние; тучность
adit [ґВdБt] ввод; вступле�

ние; близость; приближение
adjacency [ЖґМeБsЖnsБ] сосед�

ство; прилегание; примыка�
ние; смежность
adjacent [ЖґМeБsЖnt] примы�

кающий; смежный
adjacent angle

[ЖґМeБsЖnt|ґВОНl] прилежащий,
смежный угол
adjacent territory

[ЖґМeБsЖnt|ґterБtЖrБ] прилегаю�
щая территория
adjacent track

[ЖґМeБsЖn|tґtrВk] соседний путь
adjectival [УВМekґtaБvЖl]

употребленный в качестве
прилагательного
adjective [ґВМБktБv] имя

прилагательное; имеющий
свойства прилагательного;
относящийся к прилагатель�
ному; зависимый; несамо�
стоятельный; подначальный;
подневольный
adjective law [ґВМБktБv|ґlД]

процессуальное право
adjective legislation

[ґВМБktБv|УleМБsґleБЙЖn] процес�
суальное законодательство
adjoin [ЖґМГБn] прилегать;

примыкать; граничить; со�
прикасаться
adjoining [ЖґМГБnБО] грани�

чащий; прилегающий; приле�
жащий; примыкающий;
смежный; соприкасающийся
adjourn [ЖґМЗn] медлить;

откладывать; отсрочивать;
делать, объявлять перерыв (в
работе сессии, в заседании
и т. п.); закрывать (заседа�
ние); расходиться; перехо�
дить в другое место; перено�
сить заседание в другое поме�
щение
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to adjourn the court —
отложить заседание суда
adjournal [ЖґМЗnЖl] перерыв

(между заседаниями); от�
срочка
adjournment [ЖґМЗnmЖnt]

задержка; опоздание; оста�
новка
adjudge [ЖґМЕМ] выносить

приговор; присуждать (пре�
мию и т. п.); признать; уста�
новить; рассмотреть спор;
осудить

to adjudge guilty — при�
знать виновным

to adjudge to die — при�
говорить к смертной казни

to adjudge to jail — при�
говорить к тюремному за�
ключению
adjudg(e)ment [ЖґМЕМmЖnt]

судебное решение; вынесение
приговора; присуждение
(премии и т. п.)
adjudicate [ЖґМИdБkeБt] су�

дить; выносить решение (на
конкурсе и т. п.)
adjudication [ЖУМИdБґkeБЙЖn]

установление; признание
adjudication of claim

[ЖУМИdБґkeБЙЖn|Жv|ґkleБm] рас�
смотрение иска
adjudicator [ЖґМИdБkeБtЖ] су�

дья; арбитр
adjudicatory [ЖґМИdБkЖtЖrБ]

право юрисдикции
adjunct [ґВМЕОkt] приложе�

ние; дополнение; определе�
ние; обстоятельственное сло�
во; помощник; адъюнкт; при�
надлежности
adjure [ЖґМuЖ] заклинать;

молить; приводить к присяге
adjust [ЖґМЕst] приводить в

порядок; улаживать (спор и
т. п.); подгонять; приго�
нять; прилаживать; приспо�
сабливать; регулировать; ус�
танавливать; выверять; на�
страивать
adjust a bearing

[ЖґМЕst|Ж|ґbeЖrБО] подтягивать
подшипник
adjust for wear

[ЖґМЕst|fЖ|ґweЖ] выбирать зазор
(техн.)
adjustable [ЖґМЕstЖbl] регу�

лируемый; приспособляе�
мый; передвижной; перенос�
ный
adjustable axle

[ЖґМЕstЖbl|ґВksl] самоустанав�
ливающаяся ось
adjustable backrest

[ЖґМЕstЖbl|ґbВkrest] регулируе�
мая спинка сидения

adjustable blade
[ЖґМЕstЖbl|ґbleБd] регулируемая
лопасть
adjustable dog

[ЖґМЕstЖbl|ґdГН] переставной
упор
adjustable frame

[ЖґМЕstЖbl|ґfreБm] раздвижная
рама
adjustable open
end

wrench
[ЖґМЕstЖbl|ґoupЖnУend|ґrenК] раз�
водной трубный ключ
adjustable platform

[ЖґМЕstЖbl|ґplВtfДm] телескопи�
ческая вышка
adjustable rail
joint

[ЖґМЕstЖbl|ґreБlУМГБnt] регули�
руемый стык (ж.�д.)
adjustable rod

[ЖґМЕstЖbl|ґrГd] регулируемая
тяга
adjustable seat

[ЖґМЕstЖbl|ґsАt] откидное сиде�
нье
adjustable shock absorber

[ЖґМЕstЖbl|ґЙГk|ЖbґsДbЖ] аморти�
затор с регулируемыми пока�
зателями
adjustable spanner

[ЖґМЕstЖbl|ґspВnЖ] разводной
гаечный ключ
adjustable wrench

[ЖґМЕstЖbl|ґrenК] разводной
ключ
adjustage [ЖґМЕstБМ] шту�

цер; насадка
adjusted [ЖґМЕstБd] урегули�

рованный; установленный
adjusted data

[ЖґМЕstБd|ґdeБtЖ] скорректиро�
ванные данные
adjusted fire [ЖґМЕstБd|ґfaБЖ]

прицельный огонь (воен.)
adjuster [Ж’МЕstЖ] монтаж�

ник; сборщик; регулиров�
щик; натяжное приспособле�
ние
adjuster bolt [ЖґМЕstЖ|ґboult]

натяжной болт
adjusting [ЖґМЕstБО] регули�

рующий; установочный; мон�
тажный; сборочный
adjusting device

[ЖґМЕstБО|dБґvaБs] регулирующее
устройство
adjusting ear [ЖґМЕstБО|ґБЖ]

натяжной винт
adjusting screw

[ЖґМЕstБО|ґskrИ] шпиндель
adjusting shim [ЖґМЕstБО|ґЙБm]

прокладка (авт.)
adjusting shop

[ЖґМЕstБО|ґЙДp] сборочная; мон�
тажный цех

adjustment [ЖґМЕstmЖnt]
приспособление; установка;
сборка; выверка; наладка;
настройка; подгонка; регу�
лировка; корректирование
(воен.); урегулирование
(юр.); согласование; округ�
ление; выравнивание; кор�
ректировка; внесение попра�
вок
adjustment notch

[ЖґМЕstmЖnt|ґnГК] установочная
метка
adjustment of instruments

[ЖґМЕstmЖnt|Жv|ґБnstrumЖnts] про�
верка приборов
adjustment of loss

[ЖґМЕstmЖnt|Жv|ґlГs] компенса�
ция потерь
adjutancy [ґВМutЖnsБ] звание

(должность) адъютанта
adjutant [ґВМutЖnt] адъю�

тант; подручный
adjuvant [ґВМuvЖnt] асси�

стент; помощник; секретарь;
вспомогательное средство;
вспомогательный; добавоч�
ный; дополнительный; уси�
ливающий действие (медика�
мента и т. п.)
adman [ґВdmВn] сотрудник

рекламного агентства; спе�
циалист по рекламе; реклам�
ный агент
admass [ґВdmВs] рассчитан�

ная на массового потребителя
(реклама)
admeasure [ВdґmeЛЖ] отме�

рять; устанавливать преде�
лы, границы; измерять; рас�
пределять

to admeasure the penalty —
определить меру наказания
admin [ґВdmБn] управление

делами; ведение (дела, пред�
приятия); управление чем�
либо; административная ра�
бота
administer [ЖdґmБnБstЖ]

управлять; вести (дела);
снабжать; оказывать по�
мощь; отправлять (правосу�
дие); налагать (взыскание);
применять (меры воздейст�
вия и т. п.); назначать, да�
вать (лекарство)
administrate [ЖdґmБnБstreБt]

управлять; контролировать
administration

[ЖdУmБnБs’treБЙЖn] управление
(делами); ведение (дел); ад�
министрация; администра�
тивный орган; министерство;
правительство; отправление
(правосудия); назначение
или прием (лекарств)
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administration board
[ЖdУmБnБsґtreБЙЖn|ґbДd] админи�
стративный совет
administration of bank


rupt’s estate [ЖdУmБnБsґtreБЙЖn|Жv|
ґbВОkrЕpts|БsґteБt] конкурсное
управление имуществом
administration of comp


laints
[ЖdУmБnБsґtreБЙЖn|Жv|kЖmґpleБnts]
рассмотрение жалоб
administration of the oath

[ЖdУmБnБsґtreБЙЖn|Жv|РЖ|ґouТ] при�
нятие присяги
administrative

[Жd’mБnБstrЖtБv] администра�
тивный; административно�
хозяйственный; управленче�
ский; исполнительный (о
власти); правительствен�
ный; тыловой (воен.)
administrative agency

[ЖdґmБnБstrЖtБv|ґeБМЖnsБ] админи�
стративный орган
administrative area

[ЖdґmБnБstrЖtБv|ґeЖrБЖ] админист�
ративная единица
administrative authority

[ЖdґmБnБstrЖtБv|ДґТГrБtБ] админи�
стративный орган
administrative clemency

[ЖdґmБnБstrЖtБv|ґklemЖnsБ] поми�
лование в административном
порядке
administrative dereliction

[ЖdґmБnБstrЖtБv|УderБґlБkЙЖn] без�
действие власти
administrative division

[ЖdґmБnБstrЖtБv|dБґvБЛЖn] админи�
стративное деление
administrative government

[ЖdґmБnБstrЖtБv|ґНЕvnmЖnt] адми�
нистративная власть
administrative law

[ЖdґmБnБstrЖtБv|ґlД] администра�
тивное право
administrative liable

[ЖdґmБnБstrЖtБv|ґlaБЖbЖl] подлежа�
щий административной от�
ветственности
administrative unit

[ЖdґmБnБstrЖtБv|ґjИnБt] админист�
ративная единица
administrative use

[ЖdґmБnБstrЖtБv|ґjИs] служебное
пользование
administrator [ЖdґmБnБstreБtЖ]

администратор; лицо, выпол�
няющее официальные обя�
занности (судья и т. п.);
опекун (юр.); управляющий
делами
administratrix

[ЖdґmБnБstreБtrБks] женщина�ад�
министратор

admirable [ґВdm(Ж)rЖbl] вос�
хитительный; выдающийся;
замечательный; поразитель�
ный; превосходный
admiral [ґВdmЖrЖl] адмирал;

флагманский корабль
admiralty [ґВdmЖrЖltБ] адми�

ральское звание; суд по мор�
ским делам
admiralty law

[ґВdmЖrЖltБ|ґlД] морское право
admiration [УВdmЖґreБЙ(Ж)n]

восхищение; предмет восхи�
щения
admire [ЖdґmaБЖ] восхищать�

ся; выражать восторг; хо�
теть, желать сделать что�ли�
бо
admirer [ЖdґmaБЖrЖ] обожа�

тель; любитель; поклонник
admirer of music

[ЖdґmaБЖrЖ|Жv|ґmjИzБk] любитель
музыки
admiring [ЖdґmaБЖrБО] восхи�

щенный
admissible [ЖdґmБsЖbl] допус�

тимый; приемлемый; имею�
щий право быть принятым
(юр.)
admission [ЖdґmБЙЖn] вход;

входная плата; допущение;
принятие; признание; впуск
(техн.); подвод (пара или
воздуха в цилиндр и т. п.);
допуск; признание (факта)
(юр.); передача на поруки
admission chamber

[ЖdґmБЙЖn|ґКeБmbЖ] камера впус�
ка
admission fee [ЖdґmБЙЖn|ґfА]

входная плата; вступитель�
ный взнос
admission of alien

[ЖdґmБЙЖn|Жv|ґeБljЖn] разрешение
иностранцу на въезд в страну
admission of guilt

[ЖdґmБЙЖn|Жv|ґНБlt] признание ви�
новности
admission pipe

[ЖdґmБЙЖn|ґpaБp] впускная труба
admission port

[ЖdґmБЙЖn|ґpДt] входное отвер�
стие
admission ticket

[ЖdґmБЙЖn|ґtБkБt] входной билет
admit [ЖdґmБt] допускать; со�

глашаться; принимать в чле�
ны; впускать; позволять; раз�
решать; вмещать (о помеще�
нии); признавать (факт)

to admit a claim — при�
знавать претензию

to admit an offence —
признаться в совершении
преступления

to admit free — принять
в члены без вступительного
взноса

to admit guilt — при�
знать себя виновным

to admit to bail — осво�
бодить под поручительство

to admit to the country —
разрешить въезд в страну
admittance [ЖdґmБt(Ж)ns]

вход; доступ; разрешение
(на вход, ввоз и т. п.); ввод
во владение (юр.)
admittedly [ЖdґmБtБdlБ] по об�

щему признанию или согла�
сию; предположительно
admitting [ЖdґmБtБО] впуск�

ной
admix [ЖdґmБks] примеши�

вать; примешать; смешивать;
смешать
admixture [ЖdґmБksКЖ] при�

месь
admonish [ЖdґmГnБЙ] предос�

терегать; склонять; совето�
вать; убеждать; увещевать;
уговаривать; делать замеча�
ние, указание, выговор; на�
поминать
admonition [УВdmouґnБЙ(Ж)n]

предостережение; выговор;
увещевание; замечание; ука�
зание; дисциплинарное заме�
чание (воен.); порицание
(церк.); осуждение (церк.)
admonitory [ЖdґmГnБt(Ж)rБ]

увещевающий; предостере�
гающий
adnexa [ВdґneksЖ] придатки
ado [ЖґdИ] суета; хлопоты;

затруднение; препятствие;
трудность
adobe [ЖґdoubБ] кирпич воз�

душной сушки; необожжен�
ный кирпич; саман; саман�
ная, глинобитная постройка
adolescence [УВdouґlesns]

юность; подростковый воз�
раст; моложавость
adolescent [УВdouґlesnt] юно�

шеский; юный; молодой;
юноша; девушка; подросток
Adonis [ЖґdounБs] Адонис;

красавец; горицвет; адонис
(бот.)
adopt [ЖґdГpt] усыновлять;

удочерять; зачислять; прини�
мать (закон, резолюцию);
перенимать; усваивать; заим�
ствовать (линг.); выбирать;
брать по выбору;подтвер�
ждать (юр.); утверждать
(оспоримую сделку) (юр.)

to adopt stolen goods —
укрывать краденое
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adopted child
[ЖґdГptБd|ґКaБld] приемный ре�
бенок
adoptee [УВdГpґtА] приемыш;

усыновленный; удочеренный
adopter [ЖґdГptЖ] приемный

отец (мать); укрыватель
краденого
adoption [ЖУdГpЙЖn] усынов�

ление; удочерение; принятие
(закона); усвоение; выбор;
заимствование (линг.); под�
тверждение; утверждение
adoption of judgement

[ЖУdГpЙЖn|Жv|ґМЕМmЖnt] отказ от
апелляции
adoptive [ЖґdГptБv] прием�

ный; усыновленный; воспри�
имчивый; легко усваиваю�
щий
adoptive father

[ЖґdГptБv|ґfПРЖ] приемный отец;
усыновитель
adoptive parents

[ЖґdГptБv|ґpeЖrЖnts] приемные
родители
adoptive state [ЖґdГptБv|ґsteБt]

страна пребывания
adorable [ЖґdДrЖbl] обожае�

мый; восхитительный; преле�
стный (разг.)
adoration [УВdДґreБЙЖn] обо�

жание; поклонение
adore [ЖґdД] обожать; по�

клоняться
adorer [ЖґdДrЖ] обожатель
adoring [ЖґdДrБО] поклоняю�

щийся
adorn [ЖґdДn] украшать;

привирать; приукрашивать
adornment [ЖґdДnmЖnt] ук�

рашение
adperson [ґВdґpЗsn] реклам�

ный агент
adpromissor [ВdґprГmБsЖ] по�

ручитель; гарант
adrenal [ЖґdrАnЖl] надпочеч�

ник (мед.)
adrenal body [ЖґdrАnЖl|ґbГdБ]

надпочечник
adrenal gland

[ЖґdrАnЖl|ґНlВnd] надпочечник
adrenalin [ЖґdrenЖlБn] адре�

налин (мед.)
adrift [ЖґdrБft] по течению
adroit [ЖґdrГБt] ловкий; ис�

кусный; находчивый
adsorbent [ЖdґsДb(Ж)nt] ад�

сорбирующее вещество
(хим.)
adulation [УВdjuґleБЙ(Ж)n] низ�

копоклонство
adulatory [ґВdjuleБt(Ж)rБ]

льстивый; угодливый

adult [ґВdЕlt] взрослый; со�
вершеннолетний; взрослая
особь; зрелый; развитой
adult age [ґВdЕlt|ґeБМ] совер�

шеннолетие
adult education

[ґВdЕlt|Уedju(:)ґkeБЙЖn] обучение
взрослых
adult film [ґВdЕlt|ґfБlm]

фильм для взрослых
adult malefactor

[ґВdЕlt|ґmВlБfВktЖ] совершен�
нолетний преступник
adult offender

[ґВdЕlt|ЖґfendЖ] совершеннолет�
ний преступник
adulter [ЖґdЕltЖ] участник

прелюбодеяния
adulterant [ЖґdЕltЖr(Ж)nt]

примесь
adulterate [ЖґdЕltЖreБt] фаль�

сифицировать; фальсифици�
рованный; прелюбодейство�
вать; внебрачный; незаконно�
рожденный
adulterated [ЖґdЕltЖreБtБd]

фальсифицированный; ис�
порченный
adulteration [ЖУdЕltЖґreБЙ(Ж)n]

фальсификация; подделка
adulterer [ЖґdЕltЖrЖ] нару�

шающий супружескую вер�
ность; участник прелюбодея�
ния
adulteress [ЖґdЕltЖrБs] нару�

шающая супружескую вер�
ность; участница прелюбо�
деяния
adulthood [ЖґdЕlthИd] взрос�

лое состояние
adumbrate [ґВdЕmbreБt] бег�

ло набросать; предвещать;
предзнаменовать; затемнять;
бросать тень
adust [ЖґdЕst] ссохшийся от

солнца; выжженный; спален�
ный; обугленный; загорелый;
мрачный; угрюмый
advance [ЖdґvПns] продвиже�

ние (вперед по службе и
т. п.); наступление (воен.);
успех; прогресс; улучшение;
предварение; упреждение
(техн.); повышение (цен и
т. п.); ссуда; аванс; задаток;
продвигаться вперед; выдви�
гать (довод); заем (юр.);
предоставлять заем; предло�
жение более выгодной цены
(на аукционе)

to advance in popularity —
становиться более популяр�
ным; завоевывать популяр�
ность

to advance in price — до�
рожать; повышаться в цене

to advance in years —
стареть

to advance interests — со�
действовать кому�либо или
чьим�либо интересам
advance account

[ЖdґvПns|Жґkaunt] авансовый
счет
advance against payment

[ЖdґvПns|ЖґНenst|ґpeБmЖnt] аванс
в счет платежей
advance directions sign

[ЖdґvПns|dБґrekЙЖnz|ґsaБn] указа�
тель направления движения
advance in rank

[ЖdґvПns|Бn|ґrВОk] повышение в
чине; продвижение по служ�
бе
advance knowledge

[ЖdґvПns|ґnГlБМ] предвидение
advance of capital

[ЖdґvПns|Жv|ґkВpБtl] затрата ка�
питала
advance order [ЖdґvПns|ґДdЖ]

предварительный заказ
advance to the supplier

[ЖdґvПns|tЖ|РЖ|sЖґplaБЖ] аванс по�
ставщику
advance track [ЖdґvПns|ґtrВk]

отправной путь
advance
guard [ЖdґvПnsНПd]

авангард; передовой отряд;
форпост
advanced [ЖdґvПnst] выдви�

нутый вперед; передовой; ус�
певающий (об ученике); про�
двинутый; повышенного типа
advanced age [ЖdґvПnst|ґeБМ]

преклонный возраст
advanced base

[ЖdґvПnst|ґbeБs] главное основа�
ние; главная причина
advanced charge

[ЖdґvПnst|ґКПМ] наложенный
платеж
advanced design features

[ЖdґvПnst|dБґzaБn|ґfАКЖz] техниче�
ские усовершенствования
advanced ignition

[ЖdґvПnst|БНґnБЙЖn] раннее зажи�
гание
advanced price

[ЖdґvПnst|ґpraБs] повышенная
цена
advanced sexual develop


ment
[ЖdґvПnst|ґseksjuЖl|dБґvelЖpmЖnt]
преждевременное половое
развитие
advanced sparking

[ЖdґvПnst|ґspПkБО] преждевре�
менная вспышка
advanced studies

[ЖdґvПnst|ґstЕdБz] занятия
(курс) повышенного типа
для продолжающих обучение
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advancement [ЖdґvПnsmЖnt]
продвижение; распростране�
ние (образования и т. п.);
достижение
advancer [ЖdґvПnsЖ] фазо�

компенсатор
advantage [ЖdґvПntБМ] пре�

имущество; благоприятное
положение; выгода; польза;
помогать; оказывать помощь
advantage of location

[ЖdґvПntБМ|Жv|louґkeБЙЖn] пре�
имущество расположения
advantaged [ЖdґvПntБМd] об�

ладающий преимуществом;
имеющий превосходство;
обеспеченный; живущий в
достатке
advantageous [УВdvЖnґteБМЖs]

благоприятный; выгодный
advection [ЖdґvekЙЖn] адвек�

ция
advective [ЖdґvektБv] адвек�

тивный
advent [ґВdvЖnt] наступле�

ние; пришествие; адвент, ро�
ждественский пост
adventitious [УВdvenґtБЙЖs]

побочный; вспомогательный
adventure [ЖdґvenКЖ] при�

ключение; рискованное пред�
приятие; риск; страх; аван�
тюра; переживание; случай;
событие; явление; приклю�
ченческий; рисковать; отва�
живаться; рискнуть
adventure play
ground

[ЖdґvenКЖ|ґpleБНraund] площадка
для игр
adventurer [ЖdґvenКЖrЖ] иска�

тель приключений; авантю�
рист
adventuress [ЖdґvenКЖrБs] ис�

кательница приключений;
авантюристка
adventurism [ЖdґvenКЖrБzm]

вызывающее поведение
adventurist [ЖdґvenК(Ж)rБst]

авантюрный; опасный; рис�
кованный; авантюристиче�
ский
adventurous [ЖdґvenК(Ж)rЖs]

безрассудно смелый; актив�
ный; деятельный; опасный;
рискованный
adverb [ґВdvЗb] наречие
adverb of degree

[ґВdvЗb|Жv|dБґНrА] наречие сте�
пени
adverb of manner

[ґВdvЗb|Жv|’mВnЖ] наречие об�
раза действия
adverbial [ЖdґvЗbjЖl] нареч�

ный

adverbial phrase
[ЖdґvЗbjЖl|’freБz] обстоятельст�
венный оборот
adversary [ґВdvЖs(Ж)rБ] про�

тивник; враг; соперник; про�
тивная сторона (юр.)
adversative [ЖdґvЗsЖtБv] вы�

ражающий противоположное
понятие; противительный
adverse [ґВdvЗs] враждеб�

ный; неблагоприятный; вред�
ный; лежащий (на)против;
противопоставляемый
adverse conditions

[ґВdvЗs|kЖnґdБЙЖnz] неблагопри�
ятные условия
adverse decision

[ґВdvЗs|dБ’sБЛЖn] решение в
пользу противоположной
стороны
adverse effect [ґВdvЗs|Б’fekt]

неблагоприятный результат;
неблагоприятный эффект
adverse
weather lamp

[ґВdvЗsУweРЖ|ґlВmp] противоту�
манная фара
adversity [ЖdґvЗsБtБ] бедст�

вия; напасти; несчастья; не�
благоприятная обстановка
advert [ЖdґvЗt] ссылаться;

упоминать; обращаться к че�
му�либо; касаться
advertence [ЖdґvЗtЖns] вни�

мательное отношение
advertent confession

[ЖdґvЗtЖnt|kЖnґfeЙЖn] доброволь�
ное признание
advertise [ґВdvЖtaБz] поме�

щать объявление; афиширо�
вать; рекламировать; изве�
щать; информировать; объ�
являть; оповещать; осведом�
лять
advertisement [ЖdґvЗtБsmЖnt]

реклама; объявление; анонс;
рекламный раздел
advertisement pillar

[ЖdґvЗtБsmЖnt|ґpБlЖ] столб для
объявлений
advertiser [ґВdvЖtaБzЖ] газета

с объявлениями
advertising [ґВdvЖtaБzБО] рек�

ламирование; реклама; объ�
явление; рекламное объявле�
ние; публикация объявлений;
оплаченное объявление; рек�
ламный анонс; рекламное
дело
advertising account

[ґВdvЖtaБzБО|Жґkaunt] рекламо�
датель
advertising action

[ґВdvЖtaБzБО|ґВkЙЖn] рекламная
акция

advertising activities
[ґВdvЖtaБzБО|Вk’tБvБtБz] реклам�
ная деятельность
advertising agency

[ґВdvЖtaБzБО|’eБМЖnsБ] реклам�
ное агентство
advertising campaign

[ґВdvЖtaБzБО|kВm’peБn] реклам�
ная кампания
advertising copy

[ґВdvЖtaБzБО|’kГpБ] рекламный
текст
advertorial [УВdvЖґtДrБЖl] ин�

формирующая реклама (на�
целенная на сообщение фак�
тов, а не на сбыт товаров)
advice [ЖdґvaБs] извещение;

авизо; совет; консультация
(юриста)
advice of collection

[ЖdґvaБs|Жv|kЖґlekЙЖn] инкассовое
авизо
advice of dispatch

[ЖdґvaБs|Жv|dБsґpВК] извещение
об отправке груза
advice of impediment to

delivery [ЖdґvaБs|Жv|БmґpedБmЖnt|
tЖ|dБґlБvЖrБ] уведомление о за�
держке поставки
advice on procedure

[ЖdґvaБs|Гn|prЖґsАМЖ] методиче�
ские консультации
advisable [ЖdґvaБzЖbl] благо�

разумный; мудрый; разум�
ный; рекомендуемый; целе�
сообразный; желательный;
полезный
advise [ЖdґvaБz] совето�

вать(ся); консультиро�
вать(ся); извещать; инфор�
мировать; уведомлять
advised [ЖdґvaБzd] знающий;

осведомленный; сведущий;
информированный; намерен�
ный; обдуманный; преднаме�
ренный; умышленный; осто�
рожный; благоразумный; ра�
зумный; рассудительный;
рассмотревший дело (о суде)
(юр.)
advisedly [ЖdґvaБzБdlБ] наме�

ренно; обдуманно
advisement [ЖdґvaБsmЖnt] об�

суждение; подробное рас�
смотрение; совещание суда
перед рассмотрением приго�
вора (юр.)
adviser [ЖdґvaБzЖ] советник;

консультант
advisory [ЖdґvaБzЖrБ] совеща�

тельный; консультативный;
разъяснительный
advisory agency

[ЖdґvaБzЖrБ|’eБМЖnsБ] совеща�
тельный орган
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advisory body
[ЖdґvaБzЖrБ|’bГdБ] совещатель�
ный орган; консультативный
орган
advisory organ

[ЖdґvaБzЖrБ|ґДНЖn] консульта�
тивный орган
advocacy [ґВdvЖkЖsБ] защи�

та; охрана; предохранение;
адвокатура; адвокатская дея�
тельность; пропаганда
(взглядов и т. п.)
advocate [ґВdvЖkБt] — сущ.

[ґВdvЖkeБt] — гл. защитник;
сторонник (мнения); отстаи�
вать; поддерживать; пропа�
гандировать (взгляды и
т. п.)

to advocate peace — вы�
ступить в защиту мира
adynamia [УВdaБґneБmБЖ] сла�

бость; потеря сил (мед.)
adze [Вdz] лопатка; лопатка

альпиниста; тесать; обтесы�
вать; стругать; ровнять
adzing [ВdzБО] зарубка
aegis [ґАМБs] защита
aeon [ґАЖn] вечность; эра

(геологическая)
aerate [ґeБЖreБt] проветри�

вать; газировать
aerated concrete

[ґeБЖreБtБd|ґkГnkrАt] пористый
бетон
aerated water

[ґeБЖreБtБd|ґwДtЖ] газированная
вода
aeration [УeБЖґreБЙ(Ж)n] про�

ветривание; аэрация; насы�
щение кислородом; газирова�
ние
aerial [ґСЖrБЖl] воздушный;

надземный (биол.); эфир�
ный; невыполнимый; неосу�
ществимый; нереальный; ан�
тенна
aerial mapping

[ґСЖrБЖl|ґmВpБО] аэросъемка ме�
стности
aerial navigation

[ґСЖrБЖl|УnВvБґНeБЙЖn] аэронавига�
ция
aerial photographic survey

[ґСЖrБЖl|УfoutЖ’НrВfБk|’sЗveБ] аэро�
фотосъемка
aerial power line

[ґСЖrБЖl|’pauЖ|ґlaБn] воздушная
линия электропередачи
aerial reach [ґСЖrБЖl|ґrАК] ра�

диус действия антенны
aerial reconnaissance

[ґСЖrБЖl|rБґkГnБsЖns] авиаразвед�
ка
aerial ropeway

[ґСЖrБЖl|ґroupweБ] подвесная ка�
натная дорога

aerie [ґСЖrБ] гнездо (выво�
док) хищной птицы; дом на
возвышенном уединенном
месте
aeriform [ґСЖrБfДm] воздуш�

ный; газообразный; нереаль�
ный; неосуществимый
aerify [ґСЖrБfaБ] превращать в

газообразное состояние; га�
зировать
aerobic [СЖґroubБk] аэробный
aerobics [СЖґroubБks] аэроби�

ка
aerobiology [ґСЖroubaБґГlЖМБ]

аэробиология
aerobomb [ґСЖroubГm] авиа�

бомба
aerocamera [ґСЖrouґkВm(Ж)rЖ]

аэрокамера (техн.)
aerocarrier [ґСЖrouґkВrБЖ]

авианосец
aerodrome [ґСЖrЖdroum] аэ�

родром
aerodynamical

[ґСЖroudaБґnВmБkЖl] аэродина�
мический
aerodynamics

[ґСЖroudaБґnВmБks] аэродина�
мика
aeroengine [ґСЖrouґenМБn]

авиационный двигатель
aerogenic [ґeЖrouґМenБk] зиг�

загообразующий (о бакте�
рии)
aerogram [ґСЖrouНrВm] ра�

диограмма
aerograph [ґeЖrouНrПf] аэро�

граф; метеорограф
aerolite [ґeЖrЖlaБt] метеорит
aerological [УeЖrЖґlГМБkЖl] аэ�

рологический
aerology [СЖґrГlЖМБ] аэроло�

гия
aeronaut [ґeЖrЖnДt] аэронавт
aeronautical [УСЖrЖґnДtБkЖl]

воздухоплавательный; авиа�
ционный
aeronautics [УeЖrЖґnДtБks]

воздухоплавание; авиация
aeronavigator

[ґeЖrЖґnВvБНeБtЖ] авиаштурман
aerophone [ґСЖrЖfoun] звуко�

усилитель; слуховой аппа�
рат; аудифон; переговорное
устройство на самолете
aeroplanction [УeЖrЖґplВОkЙЖn]

воздушный планктон
aeroplane [ґСЖrЖpleБn] аэро�

план; самолет
aerosol [ґСЖrЖsГl] аэрозоль
aerosol paint [ґСЖrЖsГl|ґpeБnt]

аэрозольная упаковка краски
aerostat [ґeЖroustВt] аэро�

стат

aerostatic balance
[УСЖrouґstВtБk|ґbВlЖns] аэроста�
тическое равновесие
aerostatics [УСЖrouґstВtБks] аэ�

ростатика; воздухоплавание
aerostation [УСЖrouґsteБЙ(Ж)n]

воздухоплавание
aerotube [ґeЖrЖtjИb] воздухо�

провод
aerugo [АґruНou] окись меди
aesthete [ґАsТАt] эстет
aesthetic [АsґТetБk] эстетиче�

ский
aesthetics [АsґТetБks] эстети�

ка
aesthophysiology

[ґАsТouУfБzБґГlЖМБ] физиология
органов чувств
aestisilvae летнезеленые

леса (биол.)
aestival [АsґtaБvЖl] летний

(биол.)
aestivator [АsґtБveБtЖ] живот�

ное, впадающее в летнюю
спячку
afar [ЖґfП] вдалеке; издали;

издалека
afeer определять сумму;

подтверждать
affability [УВfЖґbБlБtБ] привет�

ливость; вежливость; любез�
ность
affable [ґВfЖbl] приветли�

вый; вежливый; любезный
affair [ЖґfСЖ] дело; дела; за�

нятия; любовная связь; дело
(воен.); стычка
affect [Жґfekt] действовать на

кого�либо; влиять; воздейст�
вовать; волновать; трогать;
задевать; затрагивать; пора�
жать (о болезни); притво�
ряться; делать вид; прикиды�
ваться; любить; предпочи�
тать что�либо
affectation [УВfekґteБЙ(Ж)n]

жеманство; неестествен�
ность; искусственность (язы�
ка, стиля)
affected [ЖґfektБd] тронутый;

задетый; находящийся под
влиянием; пораженный бо�
лезнью; неестественный;
притворный; жеманный
affecting [ЖґfektБО] трога�

тельный; волнующий; впе�
чатляющий
affection [ЖґfekЙ(Ж)n] привя�

занность; любовь; болезнь;
заболевание; влияние; пора�
жение (биол.)
affectionate [ЖґfekЙnБt] любя�

щий; нежный
affective [ЖґfektБv] эмоцио�

нальный
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afferent [ґВfЖrЖnt] центрост�
ремительный (биол.)
affiance [ЖґfaБЖns] доверие;

обручение; помолвка; обеща�
ние верности (при обруче�
нии)
affiant [ЖґfaБЖnt] свидетель,

дающий показание под при�
сягой (юр.)
affidavit [УВfБґdeБvБt] пись�

менное показание под прися�
гой; аффидевит
affile регистрировать и хра�

нить документы в надлежа�
щем порядке
affiliate [ЖґfБlБeБt] принимать

в члены; присоединять как
филиал; присоединяться; ус�
танавливать связи (культур�
ные и т. п.); устанавливать
(отцовство, авторство)
(юр.); усыновлять; удоче�
рять; проследить источник;
лицо, связанное с преступ�
ным миром
affiliated [ЖґfБlБeБtБd] подот�

четный; связанный; являю�
щийся филиалом
affiliated societies

[ЖґfБlБeБtБd|sЖґsaБЖtБz] филиалы
affiliation [ЖУfБlБґeБЙЖn] прием

в члены; присоединение; ус�
тановление отцовства, автор�
ства (в суде) (юр.)
affinal [ЖґfaБnЖl] находящий�

ся в родстве (через брак)
affined [ЖґfaБnd] родствен�

ный (в каком�либо отноше�
нии); связанный обязатель�
ством (юр.)
affinity [ЖґfБnБtБ] свойство;

качество; родственность;
близость; привлекатель�
ность; влечение; тяга; тяготе�
ние; сродство (хим.); родст�
во (тональностей) (муз.)
affirm [ЖґfЗm] одобрять; ут�

верждать; подтверждать;
торжественно заявлять (юр.)
affirmation [УВfЗґmeБЙЖn] ут�

верждение; подтверждение;
торжественное заявление
(вместо присяги) (юр.)
affirmative [ЖґfЗmЖtБv] пози�

тивный; положительный; ут�
вердительный; заявление; ут�
верждение; (the affirmati�
ve) сторона, выступающая
«за» (в споре, дискуссии)
affix [ґВfБks] — сущ. [ЖґfБks] —

гл. аффикс; прибавление;
придаток; прикреплять; при�
бавлять; присоединять; по�
ставить (подпись); прило�
жить (печать)

afflatus [ЖґfleБtЖs] вдохнове�
ние; воодушевление; божест�
венное откровение
afflict [ЖґflБkt] огорчать;

причинять боль; беспокоить;
тревожить
afflicted [ЖґflБktБd] огорчен�

ный; страдающий (от болез�
ни)
affliction [ЖґflБkЙ(Ж)n] горе;

несчастье; бедствие; злоклю�
чение; злополучие; грусть;
огорчение; печаль; скорбь
affluence [ґВfluЖns] доста�

ток; изобилие; богатство; на�
плыв; стечение; приток; ско�
пление
affluent [ґВfluЖnt] приток

(реки); подпор (реки); изо�
бильный; обильный; бога�
тый; приливающий; прите�
кающий; многоводный; пол�
новодный
afflux [ґВflЕks] приток (воз�

духа); впуск (воды)
afford [ЖґfДd] (быть в со�

стоянии) позволить себе; да�
вать; предоставлять; переда�
вать; подавать; приносить;
доставлять
affordable [ЖґfДdЖbl] воз�

можный; допустимый; по
средствам
afforest [ВґfГrБst] засадить

лесом; облесить
afforestation [ВУfГrБsґteБЙЖn]

лесонасаждение
affranchise [ЖґfrВnКaБz] от�

пускать на волю
affray [ЖґfreБ] нарушение об�

щественного спокойствия
affreight [ЖґfreБt] фрахтовать
affreightment [ЖґfreБtmЖnt]

фрахтование
affright [ЖґfraБt] испуг;

страх; грозить; пугать
affront [ЖґfrЕnt] оскорбление

(публичное); оскорблять
(публично); смотреть в лицо
(опасности, смерти); бро�
сать вызов
affusion [ЖґfjИЛ(Ж)n] облива�

ние; опускание в купель
aficionado [ЖУfБЙБЖґnПdou]

ревностный поклонник; по�
борник; приверженец; ревни�
тель; болельщик; страстный
любитель корриды
afield [ЖґfАld] в поле; на

поле; на войне; на войну
afire [ЖґfaБЖ] охваченный

пламенем; пылающий стра�
стью; в огне
aflame [ЖґfleБm] объятый

пламенем; горящий; пылаю�

щий в огне; сверкающий; го�
рячий; пылкий
aflat [ЖґflВt] горизонтально;

плоско
afloat [Жґflout] плавающий

на поверхности воды; плыву�
щий по течению; (находя�
щийся) на плаву, в движе�
нии; в полном разгаре; по�
крытый, залитый водой; (на�
ходящийся) на службе в во�
енном флоте (мор.); на воде;
на море; на борту (мор.); на
борт (судна)
afoot [Жґfut] в движении; в

действии
aforementioned

[ЖґfДґmenЙ(Ж)nd] вышесказан�
ный
aforenamed [ЖґfДґneБmd] вы�

шеназванный
aforesaid [ЖґfДsed] вышеска�

занный; вышеприведенный
aforethought [ЖґfДТДt] наме�

ренный
aforethought killer

[ЖґfДТДt|ґkБlЖ] лицо, совершив�
шее убийство с заранее обду�
манным намерением
aforetime [ЖґfДtaБm] прежде;

встарь; в былое время
afoul [Жґfaul] столкнувшись;

в запутанном состоянии; за�
путавшись (о снастях и
т. п.); в состоянии конфлик�
та, столкновения
afraid [ЖґfreБd] испуганный;

напуганный; боящийся
afresh [ЖґfreЙ] еще; опять
african hunting dog

[ґВfrБkЖn|ґhЕntБО|ґdГН] гиеновая
собака
aft [Пft] задний; обрат�

ный; на корме (мор.)
after [ґПftЖ] вдогонку; по�

сле; о; за; несмотря на; после
того как; позади; сзади; позд�
нее; потом; затем; впоследст�
вии; задний; вытекающий;
последующий; следующий
after date [ґПftЖdeБt] по на�

ступлении указанной даты
after deck [ґПftЖ|ґdek] кормо�

вая часть
after demand [ґПftЖ|dБґmПnd]

по требованию
after
acquired

[ґПftЖrЖ’kwaБЖd] приобретен�
ный впоследствии
after
born [ґПftЖbДn] родив�

шийся после смерти родите�
лей
after
burner [ґПftЖґbЗnЖr] до�

жигатель (техн.)
after
care [ґПftЖkСЖ] уход за

выздоравливающим; воспита�
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ние лиц, отбывших лишение
свободы
after
cooler [ґПftЖґkИlЖ] теп�

лообменник последней ступе�
ни турбонаддува (техн.)
after
effect [ґПftЖrБґfekt] по�

следствие; результат, вы�
явившийся позднее; после�
действие
after
game [ґПftЖНeБm] по�

пытка отыграться; средства,
пущенные в ход позднее
after
life [ґПftЖlaБf] загроб�

ная жизнь; вторая половина
жизни
after
payment [ґПftЖґpeБment]

последующий платеж; допла�
та
after
piece [ґПftЖpАs] дивер�

тисмент
after
sales [ґПftЖґseБlz] после�

продажный
after
tax [ґПftЖtВks] за выче�

том налогов
after
time [ґПftЖtaБm] допол�

нительное время
after
treatment

[ґПftЖґtrАtmЖnt] последующая
обработка
afterdribble [ґПftЖґdrБbl] под�

текание форсунки (техн.)
afterglow [ґПftЖНlou] вечер�

няя заря; приятное чувство,
оставшееся после чего�либо
afterheat [ґПftЖhАt] бабье

лето
afterlight [ґПftЖlaБt] задний

свет (театр.); прозрение
afterload [ґПftЖloud] нагруз�

ка, преодолеваемая мышцей
при сокращении
afternoon [ґПftЖґnИn] время

после полудня; послеобеден�
ное время
afters [ґПftЖz] второе и

третье блюда (разг.)
aftershave [ґПftЖЙeБv] лосьон,

применяющийся после бри�
тья
aftershock [ґПftЖЙГk] толчок

после основного землетрясе�
ния (геол.)
aftersummer [УПftЖґsЕmЖ] ба�

бье лето
aftertaste [ґПftЖteБst] вкус,

остающийся во рту после
еды, курения и т. п.
afterthought [ґПftЖТДt]

мысль, пришедшая в голову
слишком поздно; дума;
мысль
afterwards [ґПftЖwЖdz] впо�

следствии; позднее
again [ЖґНen] еще; заново;

опять; снова; с другой сторо�
ны; кроме того; к тому же

againbuy [ЖґНenbaБ] выку�
пить заложенное имущество
against [ЖґНenst] против
against receipt

[ЖґНenst|rБ’sАt] под расписку
against the background

[ЖґНenst|РЖ|’bВkНraund] на фоне
against the sun

[ЖґНenst|РЖ|ґsЕn] против часовой
стрелки
agamic [ЖґНВmБk] бесполый

(биол.)
agamogenetic

[УВНЖmЖМБґnetБk] размножаю�
щийся бесполым путем
agaric [ґВНЖrБk] пластинча�

тый гриб (бот.) съедобный
гриб (бот.)
agaric honey [ґВНЖrБk|ґhЕnБ]

опенок настоящий
agate [ґВНЖt] агат (мине�

рал); агат (шрифт) (по�
лигр.)
agave [ЖґНeБvБ] агава (биол.)
agaze [ЖґНeБz] в изумлении;

смотрящий широко открыты�
ми глазами
age [eБМ] возраст; совер�

шеннолетие; старость; пре�
клонный возраст; поколение;
век; период; эпоха (геол.);
долгий срок; стареть; ста�
рить; подвергать старению
(техн.)
age bracket [ґeБМ|ґbrekБt] воз�

растная группа
age composition

[ґeБМ|УkГmpЖґzБЙЖn] возрастной
состав
age determination

[ґeБМ|dБУtЗmБґneБЙЖn] определе�
ние возраста
age distribution

[ґeБМ|УdБstrБґbjИЙЖn] распределе�
ние по возрасту
age group [ґeБМ|ґНrИp] воз�

растная группа
age limit [ґeБМ|ґlБmБt] возрас�

тное ограничение; предель�
ный возраст
age of admission to school

[ґeБМ|Жv|ЖdґmБЙЖn|tЖ|ґskИl] воз�
раст для поступления в шко�
лу
age of boiler [ґeБМ|Жv|ґbГБlЖ]

срок службы котла
age of capacity

[ґeБМ|Жv|kЖґpВsБtБ] возраст дее�
способности
age of consent

[ґeБМ|Жv|kЖn’sent] брачный воз�
раст
age of majority

[ґeБМ|Жv|mЖґМГrБtБ] совершенно�
летие

age structure [ґeБМ|ґstrЕkКЖ]
возрастной состав
age
grade [ґeБМНreБd] возрас�

тная группа
age
old [ґeБМґГuld] вековой;

очень давний
aged [ґeБМd] старый; пожи�

лой; достигший такого�то
возраста; старческий; стари�
ки
ageing [ґeБМБО] старение;

вызревание; созревание; ме�
ханическое старение
ageism [ґeБМБzm] предубеж�

дение против какой�либо воз�
растной группы (дискрими�
нация пожилых при найме
на работу и т. п.)
ageless [ґeБМlБs] нестарею�

щий
agelong [ґeБМlГО] очень дол�

гий; вечный
agency [ґeБМЖnsБ] агентство;

орган (учреждение, органи�
зация); представительство;
сила; фактор; средство; по�
средство; поддержка; по�
мощь; посредничество; со�
действие; действие; деятель�
ность
agenda [ЖґМendЖ] повестка

дня; последовательность
компьютерных операций;
программа
agenitalism отсутствие по�

ловых органов (мед.)
agent [ґeБМ(Ж)nt] деятель;

личность; агент; представи�
тель; посредник; доверенное
лицо; агентура; действующая
сила; фактор; вещество
agent [ґeБМЖnt] присадка
agential [ЖґМenЙ(Ж)l] относя�

щийся к агенту (агентству)
ageusia [ЖґНИsБЖ] потеря вку�

са
agglomerate [ЖґНlГmЖrБt] со�

бирать(ся); скоплять(ся) (в
кучу, в массу)
agglomeration

[ЖУНlГmЖґreБЙЖn] агломерат
agglutinate [ЖґНlИtБneБt] — гл.

[ЖґНlИtБnБt] — сущ. клеить;
приклеивать; превра�
щать(ся) в клей; склеенный;
агглютинативный (линг.)
aggrandize [ЖґНrВndaБz] уве�

личивать (мощь, благосос�
тояние); возвеличивать;
прославлять; повышать (в
ранге)
aggrandizement

[ЖґНrВndБzmЖnt] увеличение;
повышение
aggravant [ґВНrЖvent] отяг�

чающее обстоятельство (юр.)
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